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Ahtisaari tismensi puheitaan
Presidentti Martti Ahtisaari tismensi kummastusta he- | <&

rittdneitd puheitaan Suomen naapurisuhteista mazakunta-
vierailullaan Pietarsaaressa.

Presidentti Martti Ahtisaaren mukaan Suomella ei vei-
nut olla normaaleja ja hyvid suhteita kaikkiin naapuri-
maihin, koska yksi sen naapureista ei ollut itsendinen.
Tilanne muuttui hinen mukaansa radikaalisti, kun Viro
sai itsendisyytensé takaisin.

Ahtisaari sanoi viimeviikkoisessa valtiopdivien ava-
jaispuheessaan, ettd hianen mielestdin Suomella ei ole
itsendisyyden aikana ollut aiemmin hyvid suhteita
kaikkiin naapurimaihin.

"Nyt on. Tdmin tosiasian tunnustaminen on tarkead.
Se antaa uusia mahdollisuuksia, joista kaikki hyotyvat",
hén totesi.

Ahtisaaren nikemys Suomen suhteista naapurimaihin
aiheutti valittomasti kohua eduskunnassa. Puhetta
tarkkaan tutkineet kansanedustajat yrittivit arvailla, mi-
hin naapurimaahan Suomella on ollut huonot suhteet
sodan jilkeen. Virallisen nikemyksen mukaan Suomen
ja Neuvostoliiton rinnakkainelo perustui ystivyyteen ja
yhteisty6hon.

- Demareiden eduskuntaryhmién puheenjohtaja Erkki
Tuomioja piti Suomen naapurisuhteita koskevaa Ahti-
saaren nakemysta lipsahduksena. Oppositiojohtaja Esko
Aho (kesk.) arveli, ettd Ahtisaarelta paisi livahtamaan
naapurisuhteita koskeva sammakko. Muussa tapaukses-
sa presidentti on hanen mukaansa selityksen velkaa.

(Taloussanomat)

Masa-Yardsille tilaus USA:sta

Kvaerner-Masa-Yards on saanut kolmannen 2,5 mil-
jardin markan suuruisen laivatilauksen Yhdysvalloista.
Tilaus on jatkoa kahdelle maailman suurimmalle Royal
Caribbean Cruisesin aikaisemmin tilaamalle ristei-
lyalukselle. Kolmas Eagle-luokan alus rakennetaan
Masa-Yardsin Turun Uudella Telakalla ja se toimitetaan
tilaajalle alkuvuodesta 2002. (HS)

Suomalaisyritykset EU:n
neljanneksi toiveikkaimpia

Yritysten tulevaisuuden nakymait ovat vahvistuneet
selvisti EU-maissa. Vahvin usko tulevaan on irlanti-
laisyrityksilld. Suomi on neljintend. Suomalaisyritysten
edelle kiilaavat ruotsalaiset ja tanskalaiset.

Euroopan kauppakamarien jarjeston syksylla kerda-
mien tietojen mukaan ensimmadisen kerran viiteen vuo-
teen yritykset odottavat myds lisddvidnsa tyovoimaa.
Kolmestatoista EU-maasta vain Britanniassa odotukset
heikentyivit edellisvuodesta. (STT)
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CONCORD, MA - Lohjan Kisa

Jjosta lihemmin sivulla 11.

veikkojen tytot valmistautumassa
otteluun Valley Sports Arenan jiihallissa. Pelivaatteiden yhteispaino
on noin 10 kiloa (lihes 20 paunaa). Kisaveikkojen tytot osallistuivat
tammi- helmikuun vaihteessa pidettyyn tyttojen jiaikiekkoturnaukseen,

Myllyla voitti olympiakultaa

Suomen Mika Myllyla voitti ylivoi-
maisesti yli puolellatoista minuutilla
miesten 30 kilometrin perinteisen
hiihtotavan olympiakultaa Naganossa
maanantaina. Hopeaa sai Norjan
Erling Jevne ja pronssia Italian Silvio
Fauner.

Jari Isometséd oli maalissa neljis jaa-
den 43 sekuntia pronssimitalista ja
Harri Kirvesniemi hienosti kuudes.
Sami Repo oli 34:s ja norjalainen
ennakkosuosikki, voitelussa epdon-
nistunut Bjérn Dahlie vasta 20:s.

Suomalaisten miesten edellinen
henkilékohtainen hiihdon olympia-
voitto on vuodelta 1964, kun Eero
Mintyranta voittl Seefeldissd sekd 15
ettd 30 kilometria.

"Tiesin jo kahden kilometrin jidlkeen,
ettd Mika voittaa", sanoi valmennus-
padllikké Pekka Vahasoyrinki.

Toukokuussa 40 tayttdva Kirves-
niemi tuli maaliin kolmantena joudut-
tuaan tarpomaan varsinkin ensim-
maiisen kierroksen.

"Vaikka toiselle lenkille paadsi vasta -
10 minuuttia loppujoukon lidhdettya
ladulle, tuntui kuin olisi tullut ran-
takelilta jaatikolle. Toinen kierros
olikin sitten suhteellisesti parempi,"
Kirvesniemi sanoo.

"Varsinkin loivat kohdat olivat vai-
keat hiihtda. Sukset vuroin tarttuivat
ja vuoroin lipsuivat. Hiihtona tdma oli
ylivoimaisesti paras tdnid vuonna",
hiihdon eldva legenda sanoi ja iloitsi
saadessaan olla paikalla "veet silmis-
sa" vastaanottamassa Myllylaa.

" Eik6hdn Lahden 1989 maailman-
mestari jatka MM-Lahteen 2001."

(STT)

This week in
THE FINNISH-AMERICAN. pages 4-9

RAIVAAJA

+ Kalevala runesinger Samppa Uimonen to perform in San Francisco Bay Area

+ ‘Finland. Europe finnessed.' exhibits in New York:

Paper art

Finnish modernism in design

+ Heikki Sarmanto’s ‘Jazz Lieder’ to premier in New York City




T, T T e N A e A s e e

O v ———

!
i
!
!
!
'

RAIVAAJA - Keskivilkkona, helmik. 11 - Wed. Feb. 11, 1998

Suomen uutisia

Suomen uutisia

Vientipalkinnot jaettu

Suomen Tasavallan presidentin jakamat vientipalkinnot
menivit tini vuonna Nokian Renkaille, Janitalle ja Data
Fellowsille.

Presidentti Martti Ahtisaari jakoi viime viikolla vuoden
1997 vientipalkinnot kolmelle kansainvilisessid kaupassa
menestyneelle yritykselle. Nyt palkittiin rengasvalmista-
ja Nokian Renkaat, kenkitehdas Janita ja tietokonevi-
rusten torjuntaan erikoistunut ohjelmistotalo Data
Fellows.

Tasavallan presidentin vientipalkinto perustettiin Suo-
malaisen tyén liiton aloitteesta. Palkinnot jaettiin nyt
30:nnen kerran.

Janitan liikevaihdoista yli 80 prosenttia menee vientiin,
Data Fellowsin noin 80 ja Nokian Renkaiden noin 70
prosenttia. Presidentti Ahtisaari muistutti palkintojen-
jakotilaisuudessa, ettd suomalaiset yritykset joutuvat
kansainvilistyméian aiemmin kuin suurten maiden, kos-
ka kotimarkkinat ovat niin pienet.

"Menestyvid tuotteita ja palveluja tarvitaan, jotta
voimme kasvattaa hyvinvointia ja lisatd tyopaikkoja",
hén sanoi.

Suomen ulkomaankauppaliiton puheenjohtaja Nokian
toimitusjohtaja Jorma Ollila tdhdensi, etti maailmanlaa-
juisessa taloudessa ei ole kuolevia ja selviytyvid toimi-
aloja, vaan kuolevia ja selviytyvid yrityksia.

Télla Ollila viittasi siihen, ettd palkituista Nokian Ren-
kaat ja Janita edustavat ns. kypsid toimialoja. Hinen
mukaansa tdma ei ole estinyt niitd sopeutumasta glo-
baaliin talouteen, noudattamasta sen lainalaisuuksia ja
hyGtymasta uudesta tilanteesta. (STT)

Uosukainen pitéisi
EMU-ratkaisun eduskunnalla

Eduskunnan puhemieheksi uudelleen valittu Riitta Uo-
sukainen ei née ristiriitaa kansan epdilevin EMU-kan-
natuksen ja eduskunnan EMU-mydnteisyyden valilld.

Askettiin MTV3:n lahetyksessi vieraillut Uosukainen
uskoo, ettd kannatus lisddntyy, kun asiaa perustellaan
riittavasti.
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Nuorten
tyottomyys
huolehtuttaa
Ahtisaarta

Presidentti Martti Ahtisaari
on huolissaan nuorten tydt-
tbmien asemasta. Ahtisaari
totesi dskettdin yhteisvastuu-
kerdyksen avajaispuheessa,
etti monet tybéttémait ja tur-
vattomuutta kokevat nuoret
pelkadvit tulevaisuutta.

"Nuorten tyéttémyys on jo
pitkdin ollut ldhes kaksinker-
tainen muuhun viestéén ver-
rattuna. Maassamme on li-
hes 130 000 alle kolmekym-
menvuotiasta toimeentu-
lotuen saajaa."

"N4iille nuorille itsenédinen
elimi ja tdysipainoinen osal-
listuminen yhteiskuntamme
rakentamiseen uhkaa jaada
yh4 kaukaisemmaksi tavoit-
teeksi. Heid4dn auttamisek-
seen on tehtidvA kaikki mah-
dollinen", Ahtisaari totesi.

(STT)

Air Botnia SAS:lle

SAS on ostanut Suomen ai-
noan yksityisen lentoyhtién
Air Botnian. Kauppasummaa
tal edes Air Botnian alempaa
omistajaa el julkistettu.

Kaupan tavoitteena on vah-
vistaa SAS:n asemaa Suomen
markkinoilla, joille yhtié on
muutenkin panostanut néky-
vésti viilme vuosina. Nykyi-
selldidn Air Botnian rahkeet
elvit riitd vakavasti otetta-
vaan kilpailuun Finnairin
kanssa. Finnair kuljetti koti-
maassa viime vuonna 2,4
miljoonaa matkustajaa ja Air
Botnia vain 107 000.

SAS:n mukaan yhtién osta-
minen on kuitenkin vasta en-
simmé&inen askel. (HS)

Exchange rate

February 5, 1998
1 Finnish mark = US § .1845
1 US 8 = 5.4193 FIM
Foreign exchange, New York prices.
Rates for trades of $1 million mini-
mum.

Nimipaivat

Helmikuun 11 p., Talvikki
Helmikuun 12 p., Elma, Elmi
Helmikuun 13 p., Sulo, Sulho
Helmikuun 14 p., Voitto
Ystdvdnpdivd
Helmikuun 15 p., Sipi, Sippo
Helmikuun 16 p., Kai
Helmikuun 17 p., Viiné,

Viindmo
Helmik. 18 p., Kaino

Helmik. 19 p., Eija
Helmik. 20 p., Heli, Helin4,
Helja, Hely
Helmik. 21 p., Keijo
Helmik. 22 p., Tuulikki, Tuuli
Tuulia
Helmik. 23 p., Aslak
Helmik. 24 p., Matti, Matias
Laskialstiistal

Eduskunnan
puhemiehisto
jatkaa entisellaan

Eduskunta aloitti vaalikauden viimeisen tyévuoten-
sa valitsemalla entiset puhemiechet uudelleen. Pu-
hemiehena jatkaa kokoomuksen kansanedustaja
Riitta Uosukainen. Hin sai suljetussa lippuéi-
nestyksessa 162 aianta. Ensimmaiseksi varapu-
hemieheksi valittiin Mikko Pesili (kesk) ja toisena
varapuhemiehené jatkaa Kerttu Térnqvist (sd).

Puhemieheksi uudelleen valittu Uosukainen on joh-
tanut eduskunnan tydta ldhes yhtédjaksoisesti vuo-
desta 1994 alkaen. Katkoksen teki Paavo Lipponen
(sd), joka toimi lyhyen aikaa puhemiehena kuluvan
vaalikauden alussa kevaalla 1995.

Protestidénten maara oli nyt vahentynyt selvisti
vilme vuodesta, jolloin Uosukainen sai kirjakohunsa
jalkiloiskeissa tyytya 135 adneen. Nyt oli vihemman
seka vastaehdokkaita etta tyhjia dania, eitka hylattyja
aanestyslippuja kirjattu yhtaan. Vuosi sitten aania
saivat seka "Topi" etta "Kalkkarokaarme".

Myé6s eduskuntaryhmat lahtevit vaalikauden vii-
meisille valtiopaiville entisten puheenjohtajien ve-
tamina. Yksikaan eduskuntaryhma el pitanyt tarpeel-
lisena johdon vaihtamista viime viikolla pidetyissa
jarjestaytymiskokouksissaan. Valinnat olivat puheen-
johtajien osalta yksimielisia. (STT)

Enemmisto6 ei kaipaa
Karjalaa takaisin

Enemmistd suomalaisista ei kaipaa menetetty4d Karja-
laa takaisin. Tuoreen mielipidetiedustelun mukaan 58
prosenttia on sitd mielts, ettd luovutetun Karjalan pa-
lauttaminen ei ole toivottavaa.

Tieto perustuu vilden sanomalehden yhteisen sunnun-
tafjulkaisun "Sunnuntaisuomalaisen" tammikuussa
teettdméidn tutkimukseen. Suomen Gallup kysyl noin
tuhannelta kansalaiselta suhtautumista Karjalan pa-
lauttamiseen.

Karjalan palauttamista toivol 36 prosenttia vastaajista.
Eniten palautustoiveita oli 15-24-vuotiailla. Heist4 titi
mieltd oli 47 prosenttia. Palautuksen kannattajia on
runsaastl myds idkkidampien joukossa. Kyselyyn vas-
tanneista yli 65-vuotiaista palauttamista toivol 43 pro-
senttia. (STT)

Aho kiri ohi Lipposen

Oppositiojohtaja Esko Aho ohitti pdZministeri Paavo
Lipposen mielipidemittauksessa, jossa kysyttiin polii-
tikkojen suosiota seuraavan hallituksen paidministerik-
si.

Aamulehden teettimissid padaministeripérssissd Aho
sal 24 prosentin kannatuksen, Lipponen 22 prosenttia
Jja kokoomuksen Sauli Niinisté 18 prosenttia. Talous-
tutkimus haastatteli tammikuun lopussa noin tuhatta
suomalaista. Viime viikolla kysyttiin vieli 500 ihmisen
mielipidetta.

Tédydennysotos toi tuloksiin dopingkohun ja Lipposen
héiden vaikutukset. Uusi avio el ehtinyt poikia Lippo-
selle lisdsuosiota. Kirkikolmikko erottui selvdsti muis-
ta. Claes Andersson, Satu Hassi, Ole Norrback ja Risto
Penttild saivat hajadanis. (STT)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 1998: $449.10

Impi Aijilin muistolle

Onni Aijild, Boca Raton, FL

Marge Saarni, Berkeley, CA
Nimetdn, Massachusetts

Kiitos lahjolttajille!
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From the desk of Stig Higgblom:

Tammikuun Suomessa!

Naganon talvikisoja odote-
taan. Olympiakuume on to-
della valloittamassa Suomen
ja jos vield kay niin, etta
Helsinki ldhtee hakemaan
vuoden 2006 talvikisoja,
niin sekin lisaa kuumetta.

Suomen uutisia ovat muu-
ten ne, ettd toimittajarinta-
man Ilmari Turja on kuollut
- han oli 96-vuotias - ja
Matti Nykénen, 35, on eron-
nut kolmannen kerran.

IImari Turja oli alkamoinen
heppu. Tapasin hinet ker-
ran, kun hin oli lopettanut
tyonsa Suomen Kuvalehden
paitoimittajana. Turjan piti
vaihtaa ymparistéa. Mies
olisi saanut eliaketta Kuva-
lehdestd, mutta se olisi
edellyttinyt, etta han el olisi
perustanut kilpailevaa kir-
japainoal

Mitid Ilmari Turja teki?
Han perusti Uuden Kuvaleh-
den ja samalla sen kirjapai-
non 1952.

Tama Turja, Urho Kekko-
sen hyva kaveri ylioppilas-
vuosiltaan, oli palvellut paa-
majassa tiedottajana sotien
aikana, "hoidimme sotaa
Mannerheimin kanssa" (ku-
ten Turja sen esitti) ja sotien
paatyttya Turja kirjoitti nay-
telmia, joista kansa nautti.

Kuuluisia olivat nekin,
varsinkin "Sarkela itte",
"Pdamajassa" ja myos teos
nimeltdén "Jaakari Stahl".

Ilmari Turja oli AKS:n keu-
lakuvia, kielitaistelun etu-
rivin miehii, mutta ennen
kaikkea Suomen asialla.

IImari Turja oli Suuri Suo-
malainen.

Suuri Suomalainen on
myos Matti Nykanen, maail-
man kautta aikojen paras
makihyppaaja, joka on nyt
ehtinyt 35 vuoden ikaiseksi,
eika ole juuri hypannyt ma-
kea sen jalkeen, kun hanen
yrityksensa paasta Suomen
olympiajoukkueeseen Lille-
hammeriin 1994 epdonnis-
tuivat.

Matti on ollut Suomen
kansan lellipoika, mutta
hithdon ja olympiakomitean
Jjohtajat kokivat Matin vii-
meisind aktiivivuosinaan
hairikkona, eividtkia anta-
neet hinelle oikein rehellis-
ta mahdollisuutta yrittaa. . .

Tama on nyt vain tdman
kirjoittajan vakaa kasitys. . .

Matti Nykdnen on myos
aviomiechena, eikd vain ma-
kihyppadjana, yrittanyt use-
ampia suomalaisia enem-
mén. Kohta loppiaisen jal-
keen levisi Suomessa tieto,
ettd Matin avioliitto numero
kolme oli kariutunut.

Tiina Hassinen oli Matin
ensimméinen vaimo. Ha&ita
vietettiin jo 1986, ennen
Galgaryn talvikisoja (1988),
joista tuli Nykédsen loista-
vimmat.

Pia Hynninen oli vaimo nu-

mero kaksi. Hait olivat ke-
sdkuussa 1989. Sari Paa-
nala oli Matti Nykisen kol-
mas vaimo. Vihkiminen ta-
pahtui elokuussa 1996 ja
onnea kesti - jos sitda nyt
sfunattiin loppuun asti -
puolisentoista vuotta.

Matti Nykdnen on asettu-
nut asumaan Etela-Suo-
meen ja on ottanut homman
Jarvenpadadssa Casino-ravin-
tolassa karaoke-iltojen juon-
tajana.

Kun Matti avioitui kolman-
nen kerran, hian otti vai-
monsa sukunimen. Héin oli
Paanala. Nyt hédn on jdlleen
Nykanen.

Vaikka maenlaskut ovat
loppuneet Matin kohdalla, ei
ole mennyt maine eika kuu-
luisuuskaan. Lehtien kaut-
ta suomalaiset seuraavat
Matti Nykéasen elamaa.

IImeisesti my6s Japani ter-
vehtii ilolla vanhan nimen

Ilmari Turja ja Matti Nykanen

ndthinkin uutisiin.

uudelleen tuloa.

Terveistd Suomestal Ilmart Turja (otk.) on kuollut ja
Mattt Nykdnen (ylld) on taas eronnut, nyt kolmannesta
valmostaan (kuvassa). Suomalaiset ovat mukautuneet

Japanin tivit eivit lainkaan ymmaér-
miljoonat Matti Nykédsen ys- tineet nimea Paanala.

Matti Nykdnen on Matti
Nykénen ja silla slisti!

URHEILUA

Suomen naisten
jadkiekkojoukkueella
kovat tavoitteet

Suomen naisten jiikiekko-
maajoukkue haluaa voittaa
Naganossa historiallisen kul-
tamitalin. Tavoite on melkoi-
nen, silli MM-kisojen histori-
assa Suomi el ole viela ker-
taakaan voittanut pahimpia
vastustajlaan Kanadaa ja Yh-
dysvaltoja.

Naiset ovat pelanneet maail-
manmestaruudesta vuodesta
1990. Jokaisessa neljassi pe-
latussa MM-turnauksessa mi-
talimaiden jirjestys on ollut
sama: Kanada, USA ja Suomi.
Viime vuonna Suomi venyi jo
tasapeliin (3-3) USA:ta vas-
taan ja kaatul ratkaisevassa
véilierdssid Kanadalle vasta
viime hetken maalilla 1-2.

Olympialaisissa naisten jai-
kiekko on nyt mukana ensi
kertaa.

Kuusi joukkuetta

Olympiaturnaukseen osallis-
tuu kuusi joukkuetta, jotka
pelaavat ensin yksinkertaisen
sarjan jokainen jokaista vas-
taa. Alkusarjan tulosten pe-
rusteella ensimméinen ja toi-
nen pelaavat loppuottelussa
ja kolmas ja neljis pronssiot-
telussa.

Edellisissd MM-kisoissa
Suomi sal maalieron takia
"vaikeamman" vastustajan
vallerddn. Tuolloin vastaan
tuli Kanada, jolle Suomi hévi-
si.

Olympiaturnauksessa Suo-
men vastustajina ovat Ruot-
sin ohella Kanada, USA ja
Kiina seki Japani.

Suomi aloitti olympiatur-
nauksen sunnuntaina ottelul-
la Ruotsia vastaan voittaen
sen 6-1. Maanantaina oli
vastassa Japani, mink' Suomi
161 maalein 11-1.

Tén44n on vastassa USA ja
torstaina Kanada. Lauantain
ratkaisuottelun vastustajasta
el vielid tiedetd. Tiistaina 17.
helmikuuta ovat mitaliottelut.

(STT)

Soininen toinen
Ahonen kolmas
Sapporossa

Jani Soininen sijoittui toi-
seksi ja Janne Ahonen kol-
manneksi méakihypyn maail-
mancupin 17. osakilpailussa
Sapporossa. Suurméen kisan
voitti itdvaltalainen Andreas
Widhdlzl.

Widhélzl hyppést 134 ja 132
metrid ja sai 283,8 pistetti.
Soinisen hypyt olivat 129,5 ja
128 metrid ja pisteet 264.
Ahonen sai 258,1 pistettd 133
Jja 119 metrin hypyill4.

Ari-Pekka Nikkola oll 12:s,
Mika Laitinen 17:s ja toiselta
kierrokselta karsiutunut Kim-
mo Savolainen 39:s. (STT)

Ulla-Lena Lundbergille
Runeberg-palkinto

Kirjailija Ulla-Lena Lundberg sai tdméin vuoden Rune-
berg-palkinnon, joka luovutettiin Askettdin Porvoossa.
Lundberg palkittiin romaanistaan Regn, joka on il-
mestynyt suomeksi Leena Vallisaaren kaintdmani ni-
melld Sade. _

Palkintojuhlaa vietettiin tavan mukaan Runebergin
paivdna, 5. helmikuuta.

Palkintolautakunta toteaa, ettd kahdesta kertomukses-
ta koostuva Sade on hieno romaani, jossa monimuo-
toiset teemat yhdistyvit luontevasti talanomaiseen ker-
rontaan. Romaani tarjoaa lukijalle lumoavan seikkailun
ja samalla runsaasti haasteita. Sen eri tasot avaavat
alati uusia nédkodkulmia, sanoo lautakunta.

Runeberg-palkinto myénnettiin nyt 12. kerran. Pal-
kinto on suuruudeltaan 50 000 markkaa. Sen perusti-
vat sanomalehti Uusimaa, Suomen kirjailijaliitto ja
Suomen arvostelijain liitto vuonna 1986. Taustayhtei-
sbksi ovat tulleet mybhemmin mukaan Finlands svens-
ka forfattareférening ja Porvoon kaupunki. (STT)

Eija-Liisa Ahtila kilpailee
Guggenheim-palkinnosta

Kuvataitelija ja elokuvantekija Eija-Liisa Ahtila on
ehdolla Guggenheim-museon Hugo Boss -palkinnon
saajaksi. Palkinto myénnetidin nykytaiteilijalle, jonka
tyoskentely edustaa merkittavia saavutusta nykytai-
teessa, synnyttdd laajaa kansainvilistd keskustelua ja
vaikuttaa jo nyt nuoren taiteilijapolven toimintaan.

Palkinto annetaan nyt toisen kerran ja sen saaja julis-
tetaan New Yorkissa kesalla. (TS)

Vilskirit tulevat jilleen

Topeliuksen kuolemasta on kulunut
100 ja syntymasta 180 vuotta

Zacharias Topeliuksen satavuotismuiston johdosta
Schildtin ja Bonnierin kustantamot julkaisivat Valskérit
taysin uudella tavalla kuvitettuna "juhlapainoksena".

Editio valmistui 1920 ja se julkaistiin uudestaan Suo-
messa 1923, ja samana vuonna suomeksi. Juhlapainos
on nyt WSOY:n kustantamana ilmestynyt toisena
suomenkielisend painolksena uuden juhlavuoden kun-
niaksi. Juhlapainoksen kuva-aarteisto on kulttuurihis-
torian harrastajalle arvokas ndyte vanhan grafiikan
melkein rajattomista mahdollisuuksista.

Hieman problemaattinen tidméi laitos kuitenkin on.
Valikoima on niin sattumanvarainen, ja nykyaikana olisi
pitdanyt toisenlaiseen painojilkeen. Kuvitus kuitenkin
rytmittad hyvin tekstid, ja editiota vol mielellisin suo-
sitella lahjakirjakst. (HS)
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Paper +Finland =Art

An Exibition that Celebrates the Diversity of Paper as an Art Form

NEW YORK - The work of
eighteen internationally rec-
ognized Finnish artists whose
medium is paper will be pre-
sented at the American Craft
Museum through March 22.
This exhibition, Paper +
Finland = Art was organized
by the American Craft Muse-
um in cooperation with the
Finnish Foundation for the
Visual Arts. The exhibtion is
part of Finland. Europe
Finnessed, a celebration of
Finnish culture being held in
New York through May 1998.

The exhibition unites artists
who have come to paper from
a variety of backgrounds:
sculpture, painting, the gra-
phic arts, and textile design.
Each artist has played an
important role in placing
paper in the Finnish artistic
mainstream.

Although the use of paper as
a medium for art is actively
pursued in many countries,
including Japan, Korea,
Germany, and the United
States, it has found a particu-
larly strong resonance in
Finland and is attracting
many of Finland's finest
artists. This derives in part
from paper's origin in the
forests and fields that are so
vitally embedded in the
Finnish national identity. It
is also attributable to the
Finnish love of craftsmanship
and the handmade.

Paper's transition into a dis-
tinctive artistic genre in Fin-
land developed in the 1970s
with graphic artists who
revived interest in the ancient
art of hand-pressing individ-

ual sheets of paper. By the
1980s, increasing numbers of
Finnish artists were drawn to
paper as a medium capable of
generating an infinity of forms
from an economy of means.
The realization that wet pulp
retains the shape and texture
of the mold into which it is
pressed led to a new life for
paper as a sculptural medium
whose lightness and flexibility
provided a unique potential
for artistic expression.

The artworks in Paper +
Finland = Art reflect a multi-
plicity of techniques, includ-
ing hand pressing, weaving,
and molding, along with a
variety of materials, from
handmade pulps containing
cotton, flax, and other natural
substances, to industrially
produced and recycled pa-
pers. Usually considered
fragile, paper, in the creative
hands of the featured artists,
demonstrates visual, spatial,
and conceptual strength.

The works in the exhibiton
range from the abstract mini-
malist compositions of Leena-
kaisu Hattunen to the evoca-
tive cardboard architecture of
Miika Nyssénen.

For some of the artists, the
imagery and connotation of
the book have provided inspi-
ration. The beauty of the nat-
ural structure of handmade
paper is the subject of Jukka
Mékelid's books, while Eeva-
Liisa Isomaa uses books of
handmade linen to create the
aura of a historical archive.
Senja Vellonen's books fea-
ture such natural specimens
as rock, ash, and birch wood.

Irina Patt': Snowcastles, 1996. Linen pulp, Japanese paper,

galvanizes metal.

Function and beauty are
united in Barbro Kulvik's
chess set and also in Irina
Patt's lamps, which are made
of Japanese kozo paper that
evokes the northern light and
snow of the long Finnish win-
ter. Function and beauty are
also united inthe delicate jew-
elry that Janna Syvidnoja
fashions from recycled paper.

Textile artists Ritva Puotila
and Soili Arha expand the
boundaries of both the textile
and the paper arts through
their use of paper string,
while Karin Widnéds uses an
entirely new imagery derived
from her ceramic experience
to make urns that set paper's
fragility against its tensile
strength. Anneli Sainio,
another ceramist, produces
an essay on fragility by intro-
ducting pulp into clay, burn-
ing it away during firing, and
finally encasing the hardened
ceramic object in protective
paper packaging.

For sculptors, paper pro-
vides a structural freedom
that spurs artistic expression.
Harri Leppédnen's large spiral-
ing forms are intriguing cre-
ations that few would associ-
ate with paper. Kai Rentola
models his works with geo-
metric precision by cutting
and bending paper and Merja
Wingqgvist fabricates a light,
wood-like material from un-
bleached paper for her con-
structions.

The gigantic leaves and mys-
terious interiors of Kaarina
Kaikkonen's and Eija Iso-
jarvi's abandoried nests en-
courage us to see nature in a
new way. Light is trans-
formed as it passes through
the thin tissue paper vessels
rendered by Paivikki Kallio.

Paper + Finland = Art was
curated by Ursula Ilse-Neu-
man, curator, American Craft
Museum, with the participa-
tion of the Finnish Founda-
tion for the Visual Arts.

The American Craft Museum
is located at 40 West 53rd
Street, between Fifth Avenue
and Avenue of the Americas,
in New York City. Its hours
are Tuesday, Wednesday,
Friday, Saturday, and Sun-
day, from 10 a.m. until 6
p.m.; Thursday until 8 p.m.,
Closed Mondays and major
holidays.

The American Craft Museum

New exhbition coming to New York

Finnish modernism in design:
Utopian ideals, everyday realities
1930-1997

NEW YORK - “Finnish
Modernism in Design: Uto-
pian Ideals and Everyday
Realities, 1930-1997" is the
title of an upcoming exhibi-
tion at The Bard Graduate
Center for Studies in the
Decorative Arts, 18 West 86th
Street.

Organized in collaboration
with the Museum of Art and
Design, Helsinki (formerly the
Museum of Applied Arts), the
exhibition will be the first
comprehensive examination
of Finnish modern design in
the United States. It will fea-
ture approximately 130 works
including ceramics, fashion
design, furniture, glass gra-
phics, lighting, metalwork
and jewelry, product design,
and textiles.

Scheduled to open at the
Bard Graduate Center on
February 26 and continue
through June 14, 1998, the
exhibition examines the out-
standing design achievements
of Finland by focusing on the
central and decisive role
played by modernism in the
development of Finnish de-

sign over the past six de-
cades. Unlike past studies in
which Finnish design has
been considered together with
that of the other Scandi-
navian countries, the Bard
Graduate Center's exhibition
will bring into relief the par-
ticular artistic and cultural
qualities that distinguish
Finnish design from that of
its Nordic as well as {ts
European neighbors.

Conceptually the exhibition
will be divided in two parts.
The first part, entitled “As-
similation, Integration, and
Synthesis,” will encompass
the years 1930 to 1960 and
will consider the principal
designers, manufacturers,
issues, and ideas that have
contributed to the develop-
ment of Finnish modern
design.

During the 1930s a unique
synthesis of indigenous ver-
nacular craft traditions with
progressive design influences
from the Continent and in
Sweden began to develop into

turn to MODERNISM page 9

Exhibition to open in New York

‘Gathering’

paperworks by Eija Isojirvi and Kirsi Tiittanen

NEW YORK - “Gathering,”
an exhbition of paperworks
by Finnish artists Eija Isojarvi
and Kirsi Tiittanen, will be at
Dieu Donné Papermill, 433
Broome St., from Saturday,
February 28, through April
11. On February 28 there will
be an artist talk in the gallery
from 5-6 p.m, followed by a
reception for the artists from
6-8 p.m.

The paperworks of Isojarvi
and Tiittanen use circular
forms and cyclical rhythms as
their central motifs, exploring
repetition and randomness in
relation to order. Isojérvi
explores the natural world,
basing her sculptures on
organic forms, while Tiitta-
nen's work is informed by the
processes and materials that
are used to create it.

The structure of Eija Iso-
jarvi's "An Ancient" is inspired
by that of a honeycomb. A
conglomeration of over one
hundred spring-like forms
made of linen pulp, the
ordered emptiness of its
halved cross-section serves as
a counterpoint to the haphaz-
ardness of the broken re-
mains and deserted temples
of its human-built counter-
parts.

In her series "Something
Happens Somewhere" Kirsi
Tittanen uses universal, ab-
stract symbols to deal with a
world in which there is al-

ways and literally something
happening somehwhere. Her
large circular pieces are flax
pulp cast onto a metal sur-
face. As the paper dries, the
vagaries of surface coloration
and discoloration of the metal
are transferred onto the
paper's surface. This serves
as the backdrop agains which
patterns of small gold and
black circles interact, much
as the citizens of the world
act upon a global stage.

Both Efja Isojiarvi and Kirsi
Tiittanen have shown exten-
sively throughout Finland,
Europe and the United
States. Each has been the
recipient of numerous grants
and awards including 1997
grants from the Finnish
Cultural Foundation. Eija
Isojarvi's work is in numerous
collections including the Oulu
Museum, the State of Finland
and the State of Sweden.
Kirsi Tiittanen's work is in
collections including the
Union Bank of Finland,
Helsinki City Art Museum,
the State of Sweden and the
State of Finland.

This exhibition is organized
with Juulia Kauste, Finnish
Foundation for the Visual
Arts and co-sponsored by the
Consulate General of Finland
and the Finnish Ministry of
Education as part of "Art-in-
Between: Visions from Fin-
land."

Dleu Donné Papermill
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News from Finland

Parliament
retains speakers

Parliament began its spring ses-
sion by unsurprisingly re-elect-
ing the same bench of speakers.

Riitta Uosukainen (National
Coalition) was elected speaker of
the house by 162 votes in the
200-seat single chamber parlia-
ment.

Mikko Pesild (Centre) was re-
elected first deputy speaker by
174 votes. Staying on as second
deputy speaker is Kerttu Torn-
quist (SDP), who got 166 votes.

(HS)

Finns go
multi-lingual

The teaching of subjects in for-
eign languages is spreading
rapidly in Finland. In some hun-
dreds of elementary and high
schools some of the subjects are
being taught in one foreign lan-
guage or another, mainly in
English.

Pupils are encouraged to use
the language with much greater
self-assurance, regardless of
error, than they are in traditional
foreign language instruction.

(HS)

Prime minister
weds in Helsinki

The spectators gathered for
Prime Minister Paavo Lippo-
nen's (SDP) recent wedding
were not just fair-weather fans.
Jumping up and down to stay
warm, hundreds of people gath-
ered in 5 degree weather chilled
further by a bitter wind to watch
Lipponen, 56, and bride-to-be
Piivi Hertzberg, 30, arrive at
central Helsinki's Old Church.

The wedding was the first by a
presiding Finnish prime minister
since the country gained inde-
pendence in 1917. (AP)

Doctors give
strike warning

The association of physicians,
Liikariliitto, a member union of
the academically qualified per-
sons confederation Akava, hand-
ed the national mediator and
municipal employers a strike
warning concerning the hospi-
tals.

The strike would begin at earli-
est in mid-month but more likely
not until March. It is not intend-
ed to shut down any hospital;
about one thousand specialists
would be on weekly duty in
turns during the strike. (HS)

Halonen admits
mines a problem

Finnish foreign minister Tarja Halonen (SDP) admits that
Finland's position on landmines, divergent from that of the other
EU countries, is an awkward matier.

"It arises again with every new chairman. No weeks pass with-
out our having to work hard with it. It is no petty issue in the
EU," she said recently at an event in Helsinki of the Forum for
European Security.

She says nobody else is going to make the decision for Finland
about landmines. Finland itself must judge what weight is to be
accorded to matters concerning it.

Finland is the only EU country to remain outside the Ottawa
accord. The accord, signed by over a hundred countries, is for the
voluntary abolishing of anti-personnel landmines.

Finland bases its position on its lengthy land borders and the
cost of a defense system to replace the mines. (STT)

Masa-Yards gets another big one

Finland's Masa-Yards will be constructing an entirely new kind
of luxury cruise liner for the United States' Carnival group's
Italian shipping line Cost Crociere. The order will be worth
above two billion markka.

When making the announcement CEO Martin Saarikangas did

‘not wish to predict whether the yard would soon be getting

another big order from Royal Caribbean, a competitor of
Carnival's. However, a few days later the company said that
Kvaerner Masa-Yards's shipyard in Turku will build another
Eagle type giant cruise vessel for Royal Caribbean Cruises.
"The vessel will be built at the Turku new shipyard in Finland
for delivery in spring 2002," it said in a statement.
(Kauppalehti, Reuters)

Finnair appoints new CEO

The Finnish national carrier Finnair said last week that its
supervisory board had appointed Keijo Suila to be the company's
new president and chief executive officer starting January 1,
1999. Suila will succeed CEO Antti Potila who plans to retire
at the end of this year, Finnair said in a statement.

Suila, 52, is currently president of confectionery and packaging
group Huhtamaki's Leaf sweets unit, the airline said.

Suila will join Finnair in mid-August before taking charge of
the company next year, Finnair said. (Reuters)

Finland and Estonia sign
deal on military cooperation

In Tallinn last week Finnish minister of defense Anneli Taina
and her Estonian counterpart Andrus Odvel signed an agreement
on military training, cooperation and material assistance between
their two countries. Taina also formally gifted to Estonia a batch
of equipment for a field battery, a total of six field-pieces. In all,
Finland is giving 19 105-mm guns with complete firing control
and communication equipment.

The gift is the beginning of the Estonian field artillery, as up to
now the country has not had such a weapons system. Taina point-
ed out that the guns are just a part of the defense cooperation
between the two countries. The stress lies on training and exper-
tise.

Officers from the Estonian army have already been schooled in
Finland to become field artillery trainers. The same type of
weaponry as that handed over to Estonia is in use in training in
Finland. Finnish training has been completed by about 800
Estonian men including a couple of hundred in Finland.

(STT/HS)

Samppa Uimonen

photo: Eero Kaartinen

Kalevala runesinger Samppa Uimonen
to perform in San Francisco Bay Area

SAN FRANCISCO - Samppa
Uimonen, who at 70 is one of
Finland's national treasures
and perhaps its last surviving
runesinger, will perform
Kalevala folk music in the
San Francisco Bay Area the
first week in March.

Samppa has been playing
the kantele since age seven.
He was bqQrn on an island in
Lake Ladoga into a runesing-
ing family, and grew up hear-
ing Kalevala material. He has
been a teacher and performer
since age 35. In 1980, he
created the Kalevala Forum
as a center for Kalevala-
inspired art, music, and per-
formance.

Samppa has given concerts
in 22 countries in Europe,
Asia, the Middle East, and
North America. The Kalevala
Forum regularly attracts
Finno-Ugric groups from
Russia. He has won numer-
ous awards for his kantele
music, original compositions
of recitation and song, and
his Kalevala interpretations.

Performing with Samppa will
be kantele player and Direc-
tus Musicus Topi Luoto, who
was given that title by the
President of Finland in 1991,
and his daughter Sirpa Man-
nisto, who teaches Finnish
culture to children. In a very
busy week, they will present a
series of concerts and lec-
tures tailored to a variety of
audiences.

On March 1 at 2 p. m. their
concert entitled "Kalevala

Greetings from East to West"
will celebrate Kalevala Day at
the Finnish Brotherhood Hall
in Berkeley.

On March 2, they will travel
to Sacramento to perform at
the Town & Country Elemen-
tary School, where Ms.
Mannisto hopes to establish
an e-mail "pen pal" program
between Finnish and Ameri-
can children.

March 4th will take them to
Stanford University's beauti-
ful Memorial Church for an
evening concert of kantele
and Kalevala-inspired music.

On March 5, at 7:00 PM,
the UC Berkeley Finnish
Studies Program and the
Graduate Theological Union
at Berkeley are co-sponsoring
a concert entitled "Myth,
Religion, and Runesong" at
the Pacific Lutheran Theolog-
ical Seminary.

To conclude their week, they
will perform (after a restora-
tive sauna...) at the Finnish
American Home Association
(FAHA) in Sonoma on March
7 at 2 p .m. Tervetuloa katk-
kt!

Mr. Uimonen's performances
are funded in part by the
Finlandia Foundation Palo
Alto/Stanford Chapter, and
coordinated by Susan Wali-
maa, who has completed
fieldwork with Samppa and is
writing a Ph.D. dissertation
on the Kalevala and Finnish
spirituality.

For more information call
(415) 441-8706.

Three Finnish Folk Music CD's
released by
Minnesota recording company

NorthSide, a company in
Minneapolis that specializes
in releasing recordings from
the Nordic countries, has
announced that in early 1998
Americans will be able to buy
recordings by the Finnish
groups Loituma and Troka,
and by jew's harp player
Tapani Varis.

Michelle Delfino of Northside
said that "1997 was mostly
the Swedes, but '98 is mostly
the Finns."

Last year the company re-

leased recordings by Swedish
groups Visen, Hedningarna,
Hoven Droven, and Den Fule.
In 1997 Northside also re-
leased a self-titled CD by
Wimme Saari, a modern yoik-
singer from Finnish Sami-
land. He i1s accompanied on
the recording by members of
the Finnish techno-ambient
band RinneRadio.

All of these recordings were
previously released in their

turn to FOLK MUSIC page 9
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Jazz Who?

Jazz What?

Jazz Lieder!

Finnish composer Heikki
Sarmanto and soprano Karen
Parks will give the US premier
of Jazz Lleder at the Welll
Recital Hall at Carnegie Hall
on Thursday, February 26, at
8 p.m. Jazz Lieder is not only
the title of the concert reper-
toire and eponymous song-
book/CD published by War-
ner/Chappell Music, but also
a term coined by the compos-
er to describe his personal
brand of music.

Long before the current
wave of Finnish virtuosos
"finn-essed" their way onto
the US music scene, Sar-
manto had been weaving the
tapestry of his Euro-American
music through collaborations
with great American artists.
A jazz musician at heart,
Sarmanto has nonetheless
written a treasure trove of
songs that require the skills
of classically trained singers.

"Music is meant to unite
people, not to segregate
them," he maintains. This
philosophy led him to be the
first Finnish musician to
study at the Berklee College
of Music, as the gap between
classical and jazz music was
unbreachable at the time he
initiated his studies. His
music closed that gap and
later Sarmanto would be
asked to help establish the
now acclaimed jazz program
at the prestigious Sibelius
Academy.

Jazz Lieder in name and

content is a microcosmic em-
bodiment of Sarmanto's long
career in doing music his
way. Apart from the obvious
mix of jazz and lleder (Ger-
man for classical song), Jazz
Lteder profits from a wealth of
multicultural collaboration.

Several years ago, Sarman-
to, a part time New Yorker,
teamed up with city based
Opera Ebony and its director,
Wayne Sanders. "Opera
Ebony has brought the miss-
ing link to my music," the
composer states.

A missing link came in the
form of soprano Karen Parks
whom Sarmanto met through
the Ebony network. Ms.
Parks combines her extraordi-
nary instrument, flexibility,
sensitivity and feeling for
words with Sarmanto's melo-
dic, musically and literarily
integrated, rangy songs to
tkae them to new heights.

"She was born to sing these
songs," Sarmanto effuses.

Ms. Parks and Mr. Sarmanto
have given a dozen emotional-
ly charged and sold out per-
formances of Jazz Lleder in a
concert tour of Finland.
Audiences and critics alike
have been riveted by the
seamless harmony of Sar-
manto's and Park's musicality
as well as the beautiful and
often haunting lyrics of Aina
Swan Cutler, a long time col-
laborator of Mr. Sarmanto.
They are all pleased to intro-
duce American audiences to
this new music.

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation
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Kalevala dinner

The annual Finlandia Foun-
dation of Colorado Kalevala
Dinner will be held at Troll-
heim Lodge,6610 W 14th
Ave., Lakewood, on February
28.

We are honored to have
Diane Jarvi as our special
guest and entertainer. Diane
is a poet and songwriter as
well as a singer, acoustic gui-
tarist and kantele player. She
has performed folk music and
jazz for many years, has
recorded several CDs and has
taught many classes and
workshops in Minnesota,
around the United States and
in Finland. Her performances
include traditional Finnish
music, tangos, waltzes, and
her original songs. Diane
studied at the Sibelius Aca-
demy in Helsinki where she
concetrated on playing the
kantele.

We are also pleased to offer
a CATERED FINNISH DIN-
NER. This is the first time
that we have been able to pro-
vide an authentic Finnish
dinner for Kalevala. The
menu will include green salad
with dill vinagrette, prune-
stuffed roast pork loin, lin-
gonberries,Jansson’'s
Temptation, sweet and sour
red cabbage and fruit soup. A
cash bar with beer and wine
will be available.

Please call Suzanne Koski at
303-697-4825 for more infor-
mation or reservations.
Reserva-tions should be made
by Feb ruary 21.

We are also offering a spe-
cial children's price for this
event. In the past, we have

treated this event as an
"adult" night, but many of
you want your children to
experience this important day
in Finnish Cultural History.
So, please bring your children
if you wish.

We will have nice door prizes
as usual. If you wish to con-
tribute, or if you wish to help
with this event, please call
Suzanne Koski.

We,hope you will make the
Kalevala Dinner a priority for
attendance. This the only
event that is mandated by our
charter and always has spe-
cial attention to entertain-
ment and fine food.

Diane Jarvi will be giving a
kantele demonstration and
workshop on Sunday, March
1, in the Viking room of the
Trollheim Lodge from 1-3
p-m. For registration informa-
tion, contact Suzanne Koski.

Election of officers

The Finlandia Foundation of
Colorado Board met at Dan
and Sonja Kamunen's house
and elected the following offi-
cers:

President, Jim Pulju; First
VP, Allen Lahti; Second VP
and Program Chair: Suzanne
Koski; Secretary, Pam Crary;
Treasurer, Dennis Kolehmai-
nen; Sunshine, Sally Stinson;
Newsletter, Allen Lahti.

The beard appointed Linda
Lahti Case to fill out Jim

Pulju’s board term. Outgoing
president Arthur Koski will
continue as a non-voting
board member.

Other recent board action
included an agreement with
Trollheim Lodge for the use of
their facilities for club events.
The board also decided to
make yearly contributions to
Suomi College and Salolampi
as memorials for members
who have passed away during
the year. The club will contin-
ue to send floral tributes.

FinnFax

Roundup on Finns

in HNHL hockey

Recent goals by Finnish
players in National Hockey
Legue games:

Jan. 21: Anaheim 8 Florida
3, Teemu Selinne/Ana/34th
& 35th goals, 1 assist.

Jan. 22: Carolina 4 Ottawa
1, Simi Kapanen/Car/18th
goal, 1 assist; Anaheim 4
Colorado 3, Seldnne/3 as-
sists.

Jan. 24: Anaheim 3 L.A. 3,
Seldnne/36th; Carolina 4
Montreal 3, Kapanen/2 as-
sists.

Jan. 26: Ottawa 2 Tampa
Bay 1, Janne Laukkanen/
Ott/4th; Dallas 5 Toronto 1,
Jere Lehtinen/Dal/18th.

Jan. 27: San Jose 4
Anaheim 3, Seldnne/37th.

Harri Sfitonen

KANTELES

Made In Minnesota by Gerry Luoma Henkel

Write: 1541 Clover Valley Rd., Duluth MN 55804
Call: 218-525-7609 « E-mail: gkarhu at aol.com

ing the Leppésaari

ble of St. Paul.

Soft cover

$28.00

MEMENTO OF FINLAND
A Musical Legacy

by Joyce E. Hakala

="

Nearly a century ago, as Finnish immigrants unpacked for a new life away
from home, an ancient musical tradition was introduced to North America. In
the songs and traditions of the kantele - the national instrument of Finland -
musicians and their audiences found a powerful reminder of their homeland
as well as a national heirloom that helped to maintain their traditions and
identity for future generations. Memento of Finland is a book which chronicles
the story that begins in ancient legend and unfolds in the lives and music of
immigrants who arrived in North America before 1930. Its pages are filled
with a rich and lively selection of character sketches and recollected accounts
of players and instrument makers who embraced this musical legacy, includ-
(Saari) Brothers, Ilmari Heikki Pesola, the Tofferi
Brothers, John Adolf Stark, Kaarlo Maki, Arvi Manninen, Matti Rauma, Laura
Penttinen, Jallu Honkonen, Matti Perala, Amanda Lillbacka Hakola, Matt
Halt, Frank Hurme, Katri Oksanen, Lars Kauti, Peter N. Berg, Emil Laulainen,
Victor Holopainen, Sue ‘Simi, Fanni Salo, Emil Salo and John Huhtala.

Includes an' identification and explanation of the three different playing tra-
ditions brought to America: Perho River Valley, Saarijdrvi and Haapavesi.

An important addition to the library of anyone interested in Finnish
American music history or Finnish American culture in general.

Joyce E. Hakala is founder and director of the Koivun Kaiku kantele ensem-

Many black & white historical photographs
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Minneapolis, MN

Correction

J. P. Roos to speak
at Nordic Center

“Finland and the European
Union: Problems of Federal-
ism and Independence” is the
focus of a lecture that will
occur at the Nordic Center on
February 19 at 7 p.m.

J. P. Roos, the current hold-

Summer Festival

create ways for the general
public to meet the professors
who come to hold the chair at
the university.

Roos will review the history
of Finland's membership in
the European Union, includ-
ing the Maastricht and

er of the Government of Amsterdam agreements.

Finland and David and Nancy
Speer Visiting Professorship

He will specifically address
the arguments regarding the

meeting at 6:30

Due to a typographical
error, the time given in last
week's issue for the Summer
Festival planning meeting on
Wednesday, February 18, for
the boards of the Finnish-
American Club of Saima and
Raivaaja Publishing Company
was incorrect.

Northeast, USA

Historical Committee
meeting in Littleton

The next regular meeting of
the Northeast Finn. Am.
Historical Committee will be
held on February 21st at 11
a.m.

We will be meeting at a new
location: the Kaleva Civic
Association in Littleton (MA).
The hall can be found by tak-

direction getting off at Exit
29, then take Rt 2 South-East
towards West Acton. Get off
at the first exit on to New-
towne Rd., follow that to Fort
Pond and the Kaleva Rd.
entrance.

FinnFest USA '98 topics will
be discussed and all interest-
ed are welcome to attend.

For more info, call after five
860-376-9761.

at the University of Minne-  tum to MINNEAPOLIS page 9 e e L SR ing Rt 1-495 and from either Burton Jernstrém
sota, will speak at the Nordic
Center's “Close-up” series.
His lecture is sponsored by &
the Finlandia Foundation K I t
Twin Cities Chapter and is a en er '
part of its ongoing effort to CALIFORNIA MASSACHUSETTS
; Feb.21 — Finnish Folk Dance Workshop, 12 noon-4 pm, Latvian Feb.21 — Northeast Finn. Am. Historical Committee meeting, 11
Co tulations on Community Center, 1995 Riverside Dr, Los Angeles. am, Kaleva Civic Association, Fort Pond, Littleton.
g 3rd Registration at the door. For more info: 714-650-2368 or FinnFest USA '98 topics to be discussed. All welcome. For
your 9 310-548-4575. more info: 860-376-9761.
anniversary Feb.22 — Annual Lauri V Rissanen Pancake Breakfast, 9 am- — Finnish-American Society of Cape Cod monthly meeting,
noon, Cafeteria, Kaleva Brotherhood Hall, 1970 Chestnut 12:30 pm, Community Building, Rt. 149, West Barnstable.
Dear Editor: St, Berkeley. Proceeds benefit Brotherhood scholarship Soup and sandwich luncheon meeting (note change from
As Governor of the State of fund. usual meeting time on Wed evening).
Illinois, I would like to extend — Ladles of Kaleva Kalevala Day Celebration, 2 pm, St — Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
my congratulations to you, Andrew's Church, 15520 Sherman Way, Van Nuys. Dori Wells.
the staff, and readers of your Feb.27 — "Friday Nights at the Getty" to feature actress Amy Hill Feb.22 - Finlandia Foundation Boston chapter meeting, 3 pm,
publlcatl'on RAIVAAJA, as you presenting a new theater work looking for images which Scandinavian Library, 206 Waltham St, Newton. Speaker:
o AlaRraté e O3Fd annivers reflect her Japanese and Finnish heritage, 7 pm, Harold M Jane Haux Darovskikh, Kalevala-inspired artist.
sary Williams Auditorium,” Getty Center, 1200 Getty Dr, Los Feb.28 — New England Suomi Koulu classes, 10 am-noon,
: Angeles. Waldorf School, 739 Massachusetts Ave, Lexington.
The Finnish American com- Mar.1 - "Kalevala Greetings from East to West," Samppa — Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
munity has been fortunate to Uimonen, runesinger & kantele musician, in concert, 2 pm, Dori Wells.
have RAIVAAJA as an excel- Kaleva Brotherhood Hall, Berkeley. For more info: 510- Mar.1 - Citizen's Cross Country 5 & 10 K Ski Races, 11 am,
lent source of national, com- 845-5352. Saima Park, Fitchburg. Ski lesson by Raimo Ahti, 9-10;
munity or congregational Mar.4 — Samppa Uimonen Kantele & Kalevala Concert, 7 pm, registration for race, 10. Sponsored by Finnish Ski Club.
news. Your publication has Memorial Church, Stanford University, Palo Alto. amicHIGAN
provided and promoted a- Sponsored by Finlandia Foundation. For more info: 415- Mar. 14 — St. Urho's Dance/Celebration, 7:30 pm, Knights of
wareness of issues and events 441-8706. ; ' : Columbus Hall, 1140 Muskegon NW, Grand Rapids.
pertinent to Finnish Ameri- Mar.5 - "Myth, Religion and Runesong,” concert featuring Sponsored by Finnish-American Society of West Central
cans. It is my hope that this Samppa Uimonen, 7 pm, Pacific Lutheran Theological Michigan.
dedicated service will contin- Seminary, 2770 Marin Ave, Berkeley. Co-sponsored by pMiNNESOTA
ue for many years to come. UC Berkeley Finnish Studies Program & the Graduate Feb.19 — "Finland and the European Union: Problems of
On behalf of the citizens of Theological Union. More info: 510-524-5264. Federalism & Independence,” lecture by J. P. Roos, David
Illinois plcase accept my best Mar.7 - "Kalevala Greetings from East to West: A & Nancy Speer Visiting Professor, University of Minnesota,
wlshes' on. thie stecial occa: Finn(music)Fest," featuring Samppa Uimonen, 2 pm, 7 pm, Nordic Center, 2400 Butler Place, Minneapolis.
1 o Finnish American Home Association, 197 Verano Ave,  Fgp 21 — Laskiainen Celebration, 1-5 pm, Warrendale Presbyter-
o Beabrizards Sonoma. Sauna at noon. More info: 707-935-0200. ian Church, 1040 Como Ave, St Paul. For more info: 612-
est regarcs, | COLORADO 777-7662. Sponsored by FACA.
Jim Edgar Feb. 28 — Kalevala Day Celebration, Trollheim Lodge, 6610 W NEW YORK
Go : i
State of Iluv:nrgg 1440 Qve, Lanpiood: Rinneh Dacicuel; t.antertamment 2y Feb. 13 — Finlandia Foundation New York Metropolitan Chapter
giane J:;v:)' I?:(]asler\:’?th::ns %u: Febf éli;::(;697-4825. membership meeting, 8 pm, 6th floor, Central Presbyterian
NEW SUNGATE PONBONOUL L NN OUNGAICNE T O8O, A Church, 593 Park Ave, New York. Kalevala and Sibelius
Mar.1 - Kantele Demonstration & Workshop with Diane Jarvi, 1- theme program by flutist Ulla Suokko-Hixon and pianist
MOTEL 3 pm, Viking Room, Trollheim Lodge, Lakewood. For reg- Joho T
The Motel of the Stars CONNECTI(;SI}EI'&“OH & more information: 303-697-4825. Feb.21 — The Mika Pohjola Quartet concert at The Dark Star
901 South Federal Highway b Lounge has been cancelled.
Lake Worth, FL 33460 Feb.21 - Finnish baking day, Finnish Hall, Ca"“’b“b"; = ) Feb.24 — The Mika Pohjola Quartet in concert, 7 pm, Alterknit,
Tel (561) 588-8110 N ool Mlieriean Horlaan Secleti mempaisnie mest The Knitting Factory, 74 Leonard St, New York. Tel: 212-
Fax (561) 588-8041 Igr:ga,n;l(*lo Ppm, Finnish Hall, Camerbury evala Day pro- 219-3055.
WELC . Feb.25 — Concert by the Sibelius Academy Symphony Orches-
18 & OM:tYOU’ FLOR'!DA = p ; C Finoish Amert tra, led by Esa-Pekka Salonen, 8 pm, Carnegie Hall, New
Benita & Roger Stjernvall Feb.28 — “Sweetheart® Dance, 7:30-10:30 pm, I':n's ¥ elr cgn York. Program includes Sibelius' Symphony No. 7 and a
With this ad, 10% discoount .Club, 601? Delaware Ave, New Port Richey. Music by new work by a composer at the Sibelius Academy.
O Just One. / Tickets: 212-247-7800.
e Mar.4 - Membership meeting & pot luck, 3 pm, Finnish Feb. 26 — Premiere of Heikki Sarmanto's Jazz Lieder, 8 pm, Weill
American Club, New Port Richey. Recital Hall, Carnegie Hall, New York.
Mar. 14 — St Urho's Day Mojakka Dinner, Program & Dance, 6 ‘?m. Feb.28 — *Gathering,* exhibition of paperworks by Eija Isojérvi &
NORTHIEND : Finnish American Club, New Port Richey. Advance tickets Kirsi Tiittanen, Dieu Donné Papermill, 433 Broome St,
required: call 849-6349 or 848-0622. New York. Artist talk 5-6 pm; reception for the artists, 6-8
SUBARU-MAZDA Mar. 28-29 - Finlandia Days, Lake Worth. pm.
Rfe. 13, Lunenburg ILLINOIS Mar.6 - Finlandia Foundation New York Metro Annual Gala
) 582:4911 * 1-800-548-6699 Feb. 21 — Chicagoland Finnladies winter luncheon and annual Dinner Dance, 7:30 pm, Waldorf-Astoria Hotel, New York.
ISUZU-SUZUKI election of officers, 1 pm, Scandinavian Club, Arlington Dance music by Walter Eriksson Jr Orchestra. Scholarship
R ot sl i Hwvy, Riichbuig Heights. funds benefit. For more info: 212-678-0453 or 212-983-
(508) 345-1011 » 1-800-345-SAYVE MAINE 5272.
Feb. 15 — Finnish-American Heritage Society of Maine monthly Mar. 14 — The Mika Pohjola Quartet in concert, 8-10 pm, The Dark
:*f Jok e de Ak Fe A ok ok *k gteeveggt, g a?ir:' Finnish-American Heritage Center, Maple el Star Lounge, 158 West 72nd St, New York.
v : h
* Be '“l?e °l' : July 9-12 — FinnFest USA '98, University of Southern Maine, Mar. 12 - Finnish-American Historical Society of the West mem-
: GO - 5 * Gorham. For more info: FinnFest USA '98, 4 Ridgewood bership meeting, 7:30 pm, Messiah Lutheran Church,
* ¢ All Types . * Rd, Paxton MA 01612, phone 508-756-0109; fax 508- 7434 N Charleston Ave, Portland.
* 'F’,' Pe,"l';h : : : 755-8316; e-mail: FinnFestd8@aol.com TEXAS
Lol -t & % | MASSACHUSETTS Feb.26 - Finnish-American Society of Dallas/Ft Worth monthly
% ¢ Tinting TN E * Feb. 11 — FACS, FCC & FSC unified meeting, 7:30 pm, Saima meeting, 7:30 pm, King of Glory Lutheran Church, 6411
:: ufm‘?mhg s TREE T : Park, Scott Rd, Fitchburg. Program: “Winter Wonderland LBJ Freeway, Dallas.
* o Ear m:chg * at Saima Park® (a new video). WASHINGTON, DC
*__-——-.—SAI- ON * Feb. 14 — Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by ~ Mar. 20-22 — 5th Project 34 Conference, Embassy of Finland, 3301
* MEN » WOMEN * SHN : Dori Wells. Massachusetts Ave NW. For more information, contact the
; « Always a Seniar Citizen Discount Feb. 15 - Citizen's Cross Country 5 & 10 K Ski Races, 11 am, Finnish-American Society of Dallas/Ft Worth, Box 832006,
* Mallis Ahoranta, owner : Saima Park, Fitchburg. Ski lesson by Raimo Ahti, 9-10; Richardson TX 75083; fax 972-238-8556; e-mail
: SUOMEA PUHUTAAN * registration for race, 10. Sponsored by Finnish Ski Club. txfinn@prodigy.com
- *
: (] (‘2\23 su?a.oeggw * Events subject to change without notice
K PAUL MTCHELL SIGNATURE Ao * t
* ek Aok ok Kk Rk ok ok ok kok
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February Meeting:
Kalevala-Inspired Artist
Jane Darovskikh

Sculptor Jane Haux Darov-
skikh will be the featured
speaker at the annual Kale-
vala meeting, Sunday, Febru-
ary 11 at 3 p.m. at the
Scandinavian Library, 206
Waltham St., Newton.

A native of upstate New
York, this prominent artist
has received many distinc-
tions for her work, including
two Fulbright Awards and the
Suomalainen Perustus Grant.
She has lived as an artist in
Finland, Sweden, Estonia,
and Iceland.

Kalevala, the Finnish na-
tional epic, is a major inspira-
tion for Darovskikh. "People
often ask me how I ended up
in the distant Nordic Lands,"
she says. "I don't always
know myself, but certainly I
am guided there. I am drawn
to the ancient mythology of
those cultures."

Darovskikh's work consists
of bronze, plaster, ceramic,
and stone sculptures, as well
as water color paintings, pen
and ink, and mixed media.
Darovskikh's work is exhibit-
ed internationally including
five sculptures on permanent
display in Helsinki.

Message from
the new president

"It is a privilege for me to
serve as president of the
Finlandia Foundation, Boston
chapter, during the coming
year. If you would like to
share your suggestions as to
ways we can work together to
lander. This undoubtedly

Finlandia Foundation
Boston Chapter

contributed greatly to atten-
dees' positive impressions.

"Roy had selected works
from Finnish and Finnish-
American songwriters and
composers from the early
twentieth century including
Jean Sibelius. He made us
aware of the fine musical and
poetic talent within the early
twentieth century immigrant
community, which deserves
to be known better.

"In a good-spirited mood,
the guests spent rest of the
afternoon in relaxed conver-
sation enjoying the treats of
the hostess table.

"As your president, I hope to
encourage and support pro-
grams dealing both with cul-
tural aspects of life in Fin-
land, and with issues specific
to the Finnish-American com-
munity. The new program
create a more rewarding pro-
gram for the chapter during
the year, I would be delighted
to hear from you.

"Our year began with the
January meeting, at which
new board members were
elected. It was the first test of
our new meeting location, the
Scandinavian Library in
Newton. The general consen-
sus seemed to be strong
approval of the new site.

"The enjoyable and educa-
tional sing-along program was
created and led by Roy He-

The Museum of Television & Radio
builds Ethnic Radio Collection

The Museum of Television &
Radio (New York City and Los
Angeles) has announced a
nationwide campaign to
acquire ethnic radio program-
ming to add to its permanent
collection. This special collec-
tion will be available to schol-
ars and the general public
interested in foreign language
and ethnic radio.

With over 90,000 radio and
television programs and
advertisement already in the
collection, the Museum is
asking radio stations and
individuals for programming
donations.

The Museum's acquisition of
additional ethnic radio pro-
gramming will augment a col-
lection that already repre-
sents nearly twenty different
languages including Arabic,
Armenian, Eskimo (Inuit),
Filipino, German, Greek,
Korean, Okinawan, Polish,
Portugese, Russian, Spanish,
Tongan, Vietnamese, and
Yiddish.

"This initiative to acquire
additional ethnic radio pro-
gramming is a continuation of
the Museum's efforts to
enhance our diverse collec-
tion while recognizing the
wonderful cultural and edu-
cational benefits such pro-

gramming will provide," said
Robert M. Batscha, President
of the Museum.

Other curatorial iniatives
that have enriched the

Museum's collection through
donations of international
programmng include readio
programs from Finland,
Australia, Canada, and Great
Britain; the annual Inter-
national Children's Television
Festival celebrating children's
programming from around
the world; a screening series
highlighting programming
from the German television
network ZDF; a screening
series saluting the work of
Ingmar Bergman created
through an alllance with
Sveriges Television (Sweden);
and the Museum's current
screening series, Television
Without Borders: A Tribute to
ARTE, which includes pro-
gramming from the French-
German cultural channel
ARTE.

Anyone wishing to donate
programs or to get more infor-
mation can contact the
Museum's radio curator, Ken
Mueller, at (212) 621-6681.

The Museum of Television &
Radio, with locations in New
York and Los Angeles, is a
nonprofit organization found-
ed by Willlam S. Paley to col-
lect and preserve television
and radio programs and
advertisements, and to make
them available to the public.

From {ts inception in 1975,
the Museum has organized
exhibitions, screening and lis-

turn to COLLECTION next page

committee is already working
hard in preparing interesting
programs for the coming year.

"This year is the 100th
anniversary of the birth of
architect Alvar Aalto - one of
Finland's greatest talents. I
am hoping that we will be
able to provide a presentation
of architect Aalto and Finnish
architecture during this year.
Hopefully, we all will get an
opportunity to visit the large,
upcoming Aalto exhibit at the
Museum of Modern Art in
New York City.

"I am looking forward to this
month's Kalevala meeting fea-
turing an American artist of
Karellan ancestry, Janie
Darovskikh. I would like to
welcome you all to our Feb-
ruary meeting at the Scan-
dinavian Library in Newton."

Stefan Ahlblad
Message from
the past president

"As 1 am wishing all of you
wonderful Finlandia Founda-
tion members a happy and
prosperous new year, it is
time for me to sign off as your
president.

"Last year was an exciting
year for me: In January,
Mikko Simon set the tone for
the rest of the year with his
young.energy and enthusi-
asm. In February, ever so
reliable and devoted Mimmu
Hartiala-Sloan pulled out
another exciting program for
us, this time showing us how
Kalevala was alive and well in
Finland today.

"In March, a record number
of our members showed up
for an authentic way to expe-
rience Finnish culture when
the talented and hardworking
Senja Pulkamo, together with
a number of Finnish mothers,
cooked and baked around the
clock for a week to set up the
feast, which we called 'The
Taste of Finland.' With 24
different dishes from four dif-
ferent areas in Finland, it was
an event we'll never forget.

"An elderly woman made her
way to the kitchen to say
thanks with tears in her eyes
because the food at the 'Taste
of Finland' had brought back
vivid memories from her
childhood and her grand-
mother's cooking.

"In April, we had an orderly
meeting under Dr. Timo Sa-
hi's (the surgeon general of
Finnish defense forces) com-
mand. He gave an interesting
talk about the state of health
in the Finnish armed forces,
and the Finnish defense poli-
cy after Finland joined the
European Union.

"Before we broke for sum-
mer abreak, a few members
gathered for the traditional
summer picnic hosted by the
wonderful Viola Ray at her
home in Gloucester. Thank
you, Viola, for your warm-
hearted hospitality!

"One of our own kicked off
the fall series. The talented

and spirited artist Marja
Lianko shared glimpses of her
life story and her beautiful

and powerful art with us dur-
ing her memorable presenta-
tion that touched our hearts.

"Our October meeting was
designed for the young and
the young at heart. The
Children's Fair succeeded in
bringing a large number of
members together as we lis-
tened to Ken Batts' singing
and got busy with all the
activities. It also proved how
wonderfully members can
work for a common goal.

"It all came to a very festive
end in November when we
celebrated Finland's 80th
anniversary of independence.
We had interesting speakers,
touching music, scrumptious
food and enthusiastic im-
promptu singing. It felt good
to be a Finn living in New
England.

"It was a busy and fun year.
For me, the best part of all
was the chance to get to know
so many of you. I thank you
from the bottom of my heart
for all the wonderful calls and
letters.”

Saana McDaniel

Sdvele 'Syrjdld Scholarship
Committee presents
1997 award

It is with great pleasure that
the Savele Syrjila Scholar-
ship Committee announces
that it awarded a $1,000
scholarship to Peter A. Jan-
hunen. Peter's grandparents
are Finnish and live in West-
minster. The committee re-
ceived several strong applica-
tions, .but the winner's back-
ground, academic record and
educational goals uniquely
qualified him for the award.

Peter received his Bachelor
of Science degree from the
United States Military Aca-
demy at West Point and sub-
sequently served seven years
as an army officer.

This past summer he com-
pleted a Master of Arts in
Journalism at Syracuse
University. The scholarship
was given to assist him with a
capstcne internship program
in Washington, D. C. His goal
is to become a working jour-
nalist covering public policy
and national security issues
in Washington, D. C.

The committee views him as
an exceptional candidate and
was especially pleased to des-
ignate hime as the 1997
recipient.

Taking applications for
1998 scholarship award
The Finlandia Foundation
Boston will award $1000
scholarship to an undergrad-
uate or graduate student
September 1998. Applicants

must meet the following crite-
rion:

* Be Finnish or Finnish her-
itage

« Major in journalism or
communications

« Be enrolled or accepted for
study in an accredited insti-
tution,

Applications must be re-
ceived by May 1, 1998, and
are available from: Edith S.

Eash, Chairperson, Sivele
Syrjdla Scholarship Commit-
tee, 35 Plerce Road, Water-
town, MA 02172; or Vera J.
Smith, Secretary, Sivele
Syrjdla Scholarship Commit-
tee, 4 Meadowcroft Road,
Winchester MA 01890.

Volunteers needed

The 1998 FinnFest USA fes-
tival will be held July 9-12 in
Gorham, Maine. The purpose
of FinnFest USA is to promote
the appreciation, preserva-
tion, and support of Finnish
Heritage in America. The fes-
tival features Finnish songs,
dance, drama, literature, arts
and crafts, lectures and great
food.

Finlandia Foundation, Bos-
ton, will have a Tort -Table
and would need volunteers to
help in setting up and attend-
ing the Table. To volunteer or
for general information about
the FinnFest please contact
Carol Pirssinen, 781-648-
7815.

‘
Board Members 1998

President, Stefan Ahlblad,
Belmont; Vice President,
Saana McDaniel, Arlington;
President-Elect, Sanna Card,
Nashua (NH); Clerk, Pirjo
Tuomi, Winchester; and Trea-

surer, Sirkku Konttinen,
Somerville.
Scholarship, Edith Eash,

Watertown; Program, Sini
Harjumaa, Holden; Newslet-
ter, Taru Kinnunen and
Pirjo Heels, both of Marlbor-
ough; Children's Program,
Heidi Hakasalo, Chelmsford,
and Kaisa Karkds, assistant.

Tervetuloa New Members
Sini and Hannu Harjunmaa,
Holden; Kirsi Savusalo and
Daniel Page, West Newton;
Heleln Howell, Acton; Marja
Drum, Dover; Hanna Sihvo-
nen-Schiavoni, Marlborough;
John Rossetti, Lexington; and
Harri Kytémaa, Somerville.

Calendar of Events

February 22 - Chapter
Meeting, 3 p.m., Scandina-
vian Library, Newton.

February 26 - Board
Meeting, 8 p.m., Pirjo Tuo-
mi's, Winchester.

February 28 - Suomi Koulu,
10 a.m., Waldorf School,
Lexington.

March 22 - Chapter meet-
ing,3 p.m., Scandinavian
Library, Newton.

- Board meeting, 8 p.m.,
Edith Eash's, Watertown.

Paljon kiitoksia...

...to many members who
contributed to the wonderful
coffee table and helped in the
kitchen at the January meet-
ing.

Direction to
The Scandinavian Library

From 128, take Exit 21/
Route 16 East (Washington
St.). Stay on it 1.5 mi (pass
Newton-Wellesly Hospital).
After the overpass of the Mass
Pike, take left at the 1st right
onito Webster St. At the end
of Webster, turn left onto
Waltham St. Stay on Wal-
tham St. about 3/4 mi. The
Library is at 206 Waltham St.
adjacent to the Fessenden
School.

Finlandla Founation-Boston
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MODERNISM IN DESIGN

continues from page 4

Taplo Wirkkala: (1917-1985), Vase called
Chanterelle, 1946, blown crystal, manufac-
tured by Iittala. Collection Iittala Glass

Museum.

a distinctly Finnish brand of
modernism. While adhering
to many of the formal design
tenets promoted by the mod-
ern movement - notably the
exploitation of industrial pro-
duction, simplicity of form,
reduction oi surface orna-
mentation, and adherence to
geometric form - Finnish
modernism in design offered a
less dogmatic, more humane
interpretation of progressive
design.

Rather than serving merely
as a rhetorical slogan, the
notion of good economical
design was realized through
the development of new prod-
ucts, and in more subtle
qualities such as the atten-
tion given to the shaping of a
cup to fit most comfortably in
the hand. This approach
resulted in the creation of
objects unsurpassed in their
integrity, aesthetic, and quali-
ty of production.

The tenets of modernism
were realized in Finland
through the magnificent
everyday objects for the home
produced by factories such as
the ceramics firm Arabia, the
glass factories of littala,
Karhula, and Nuutajirvi, and
the textile and clothing man-
ufacturer Marimekko.

By collaborating with the
finest architects and design-
ers, among them Alvar Aalto
(1898-1976), Tapio Wirkkala
(1915-1985), Kaj Franck
(1911-1989), and Timo Sarpa-
neva (1926- ), the Finnish
applied arts industries helped
shape progressive taste for
more than thirty years. They
also helped support women
designers including Gunnel
Nyman (1909-1948) and
Saara Hopea (1925-1985).

The second part of the exhi-
bition, entitled “Upheaval and
Continuity,” encompasses the
period from the end of the
1960s through today. It will
show that despite strong
reactions against modernism
in design beginning in the
late 1960s, the cultural and
aesthetic aspects of mod-
ernism continue to dominate
in Finnish design today.

In the highly politicized cli-
mate of the late 1960s, Finn-

photo: MuseoKuva

ish designers came under
attack and Finnish design
experienced a dramatic down-
turn in productivity that was
further exacerbated by the
energy crisis of the 1970s.
The past fifteen years have
been marked by a slow re-
newal; it is now possible to
detect a resurgence of note-
worthy innovative Finnish
design. Among the designers
who have been selected to
represent this turbulent peri-
od in Finnish design history
are Yrj6 Kukkapuro (1933- ),
Antti Nurmesniemi (1927- ),
Stefan Lindfors (1962- ) and
Hannu Kihoénen (1948- ).

The selection of objects in
the exhibition will be dis-
played against the backdrop
of an elaborate photographic
and graphic presentation
intended to portray the inex-
tricable link between Finnish
modern design and the
broader socioeconomic, politi-
cal and cultural landscape of
the nation. It will consider
the emergence of Finnish
modernism in relation to the
newly achieved independence
from Russia in 1917, the
intensification of nationalistic
sentiments on the part of
artists and the population at
large and the economic exi-
gencies faced by Finland in
the post-World War II period.

With the conclusion of
World War II, Finland deliber-
ately exploited the applied
arts industries as a primary
tool for financing war repara-
tions and for invigorating its
economy. The unprecedented
attention given to the applied
arts that resulted from a
political and economic expedi-
ency contributed to the cre-
ation of a Finnish modern
design idiom that was quickly
recognized internationally.

The photographic display
will also highlight the archi-
tectural context for the forma-

‘tion of a distinctly Finnish

design aesthetic. In addition
to that of Alvar Aalto, the
work of the architects Yrjo
Lindegren (1900-1952), Aarne
Ervi (1910-1977), Viljo Revell
(1910-1964), and Aulis Blom-
stedt (1906-1979) will be rep-
resented in this display.

Alvar Aalto: (1898-1976), Stool, model no.
X600, 1954, birch and leather, manufac-
tured by Huonekalutehdas Korhonen for
Artek. Collectlon Museum of Art and
Design, Helsinki.

photo: Auvo Lukki

Loans to the exhibition have
been assembled from leading
public and private collections
in Finland and the United
States including the Museum
of Art and Design, Helsinki
(formerly the Museum of
Applied Arts), the littala
Museum, the Alvar Aalto
Museum, the Finnish Glass
Museum at Rithim&ki and the
Newark Museum.

The exhibition curators are
Marianne Aav, curator, De-
sign Museum, Helsinki and
Nina Strizler-Levine, director
of exhibitions, the Bard
Graduate Center.

In conjunction with the
exhibition, a variety of public
programs will be organized
including lectures, family
days, and an open house for
seniors. BGC

MINNEAPOLIS

Jrom page 7

EMU (the new currency that
will be used in the EU) being
generated inside Finland.

A change in the monetary
system affects Finland's sense
of independence. Minne-
sotans, he says, need to con-
sider how currency symbol-
izes independence. Contrast
Finland's situation with
Minnesota's monetary situa-
tion. In Finland, Finns are
first and foremost Finns (and
only then Europeans) where-
as in Minnesota, the citizens
are first and foremost Amer-
icans (and only then Minne-
sotans).

J. P. Roos is professor and
chair of the department of
social policy at the University
of Helsinki. He holds a Ph.D.
from the University of Hel-
sinki and a MA from the
University of Chicago. He has
taught in Joensuu, Los
Angeles, Geneva and Paris.

His main research interests
are life stories, generations,
miserable men, the relation-
ship of life stories and real
life.

His most recent publications
include: Parents and children
(together with Anna Rotrkich)

and Life Politics (together with
Tommi Hoikkala). FACA

FITCHBURG, MA - The
results of the cross country
ski races sponsored by the
Finnish Ski Club at Saima
Park on February 8 are as fol-
lows:

Classical 5 kilometers
66-75 males
Rudy Lahti (Ashby), 23:56

Classical 10 kilometers
36-45 males
Dan Rodd (Amherst, NH), 36:22
Mark Onufry (Boxford), 37:05

46-55 males
James Drew (Boxborough), 43:25
George Fitzgerald (Acton), 57:45

56-65 males
Raimo Ahti (Lunenburg), 37:i4

Free Style 10 kilometers
14-16 males

Daniel Savukoski (Fitchburg),
38:09

36-45 males
John Karl (Providence, RI), 38:55
John MacKenzie (Fitchburg),
40:23
46-55 males
Veikko Honkala (Ashby), 39:55

Saima Park ski race results

Saull Savukoski (Fitchburg),
41:13

56-65 males
Raimo Ahti, 36:07

Jim Daley (New Ipswich, NH),
45:55

Special Race for
Young Beginners

Classical 100 meters

Under 4 years

Erik Bjorn Onufry (Boxford), 1
min. 13 sec.

This was Erik's second race
of the season and his first
race using a very fashionable
pair of SWIX ski poles that
his father adjusted to Erik's

height.
* % =

The Finnish Ski Club still
has two races scheduled for
this season: February 15 and
March 1. Registration is at 10
a.m. and races start at 11.

For further infofmation:
Veikko Honkala, 978-386-
7040, or Karl Makela, 508-
829-5181.

Finnish Skt Club

FOLK MUSIC

Jrom page 5

home countries. Northside
has been given the license to
re-release them in the USA on
their own label. The company
has repackaged the albums
and added English transla-
tions to the original texts on
the CD liners.

Loituma's self-titled album
("Loituma") features three
women - Sari Kauranen, Ani-
ta Lehtola, and Hanni-Mari
Turunen - and Timo VAana-
nen, Finland's "Young Musi-
cian Of The Year" in 1997.
The group was named Band
of The Year at the 1997 Kaus-

tinen Folk Music Festival.

sl four musicians demon-
strate exquisite singing and
kantele playing. Hanni-Mari
also adds fiddle, recorder,
bass and drum to various
selections on the recording.

For anyone who loves beau-
tiful kantele playing and also

COLLECTION
from previous page

tening series, seminars, and
education classes to show-
case its collection of over
90,000 television and radio
programs and advertise-
ments. Programs in the
Museum's permanent collec-
tion are selected for their
artistic, cultural, and historic

significance.

The Museum of Televison &
Radio in New York City is
located at 25 West 52nd
Street. The California branch
is located at 465 North
Beverly Drive, Beverly Hills,

For more information call
the Museum in New York at
(212) 621-6800, or in Cali-for-
nia at (310) 786-1000.

unaccompanied singing, this
CD is an absolute treasure.

Troka's self-titled album
("Troka") features three mem-
bers of Finland's top-rated
fiddle ensemble JPP, Matti
Mikela (fiddle), Timo Alakotila
(harmonium), and Timo Myl-
lykangas (bass). Also in the
group are Minna Luoma
(accordions) and Ville Ojanen
(fiddle, viola, and mandolin).

Troka features both tradi-
tional and original composi-
tions. Their album caused a
reviewer, Bob Tarte, to write
"...Troka fulfills my European
folk music wish-list. Fore-
boding songs with mad,
lurching rhythms take shape
around a blur of wheezing
reeds and unison violins min-
ing midnight textures who-
seintensity eclipses the occa-
sional sprightly melody."

Tapani Varis's album "Jew's
Harp" (originally released in
1996 as "Munniharppuuna"
in Finland) will surprise the
listener with the tremendous
amount of musical variation
that Tapani creates with this
simple instrument.

He plays traditional Finnish
and Norwegian tunes as well
as his owncompositions. He is
accompanied on the recording
by Piia Kleemola (viola, fiddle
and jouhikko), Marja Pentti-
nen (jews's harp and renais-
sance bassflute), Kurt Lind-
blad (jew's harp and natural
scale flute), Veikko Ojanlatva
(guitar), and Teemu Korpipaa
(sampler and banjo). Tapani
plays both traditional jew's
harps and Norwegian and
Indonesian variants of thein-
strument.

Tapani is a familiar player
on the Finnish folk music
scene. He is the bassplayer in
Maria Kalaniemi's band,
Aldargaz.

Gerry Luoma Henkel
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Lija L.

TEMPLETON, MA - Lilja L.
(Hannula) Bush, 81, 61
Patriots Road, kuoli tammik.
31, 1998 Heywood safraalas-
sa Gardneriassa kotonaan

Edna I. Hedblom

FITCHBURG, MA - Edna L
(Wiklund) Hedblom, 81, 1199
John Fitch Hwy, kuoli hel-
mik. 4, 1998 Birchwood Care
Center'ssid salrauden murta-
mana. H#n oli 1980 kuolleen
Henry C. Hedblomin leski.

Hin oli syntynyt toukok. 4,
1916 Fitchburgissa John ja
Eva (Niemi) Wiklundin tytta-
rend. Koulunsa héan kiavi Lu-
nenburgissa, mutta oli asu-
nut suurimman osan ela-
mastaan Fitchburgissa.

Edesmennyt kuului Faith
United Parish seurakuntaan
ja sen naisten kiltaan.

Kaipaamaan jai tytdr Chris-
tine E. Trainque, Westmins-
ter; kaksi siskoa Aileen Holm-
berg, Fitchburg ja Esther Jo-
hanson, Danbury, WI; viisi
lastenlasta; seki viisi lasten-
lasten lasta.

Veli Sulo Wiklund kuoli
1996.

Sawyer-Miller-Masciarelli
Funeral Homes, 129 Elm St.,
toimitti hautaamisen Forest
Hil] hautausmaahan.

Kukkien asemasta vainajaa
voi muistaa lahjoituksella:
Birchwood Care Center, Acti-
vity Fund, 1199 John Fitch
Hwy, Fitchburg, MA 01420.

Smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

h

Bus

saamansa sairauskohtauksen
seurauksena. Héan oli 1990
kuolleen Nathan H. Bushin
leski.

Hin oll syntynyt Gardneris-
sa John H. ja Karoliina (Han-
nula) Hannulan tyttdreni ja
olf asunut 48 vuoden ajan
East Templetonissa. Héan ol
paassyt Gardner High Schoo-
lista 1934.

Edesmennyt oll tybskennel-
lyt Narragansett Regional
High Schoolin ruokalassa.
Alkaisemmin hédn oli ollut
ompelijana useita vuosia seka
Gardner Craftsman Co.:ssa
ettd Fitchburg Yarn Co.:ssa.
Vuosla sitten han oli ollut ko-
tiapulaisena useissa New
Rochellin (NY) perheissa.

Bush tunnettiin taitavana
leipojana ja neulojana.

Kaipaamaan jii nelja poi-
kaa, Steven O. Bush, Gard-
ner, Bradley C. ja Kevin T.
Bush, kumpikin East Temple-
ton ja Peter J. Bush, Lawn-
dale, CA; kolme tytért4, Linda
L. Stone, Gardner, Wendy C.
Broutillet ja Polly R. Randolph,
kumpikin East Templeton;
kolme veljed, Raivaaja Publis-
hing Co.:n varapresidentti
Tarmo Hannula, Portland,
OR, Reino Hannula, San
Diego, CA ja Wiiné Hannula,
Gardner; sisko Vieno Mitc-
hell, Floral Park, Long Island,
NY; 17 lastenlast; kaksi las-
tenlasten lasta; seké sisarus-
ten lapsia.

Poika Michael R. Bush kuoli
1982.

Smith Funeral Home, 69
Vernon St., Gardner toimitti
hiljaisuudessa tapahtuneen
hautaamisen Wildwood hau-
tausmaahan Gardnerissa.

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS
5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849

Gertrude Severens

FITCHBURG, MA - Gert-
rude (Nivell) Severens, 86, 44
Richardson Road, kuoli tam-
mik. 26, 1998 The Highlands
Long Term Care Center'ssd
saifrauden murtamana.

Han oli syntynyt elok. 1,
1911 Gardnerissa Oscar ja
Matilda (Turvainen) Nivellin
tyttdrena ja oli asunut suu-
rimman osan eldmistidin
Fitchburgissa. Hé&n pédéisi
Fitchburg High Schoolista
1929.

Edesmennyt oli Finnish Cul-
tural Center'n jasen.

Kaipaamaan jai poika Wil-
liam B. Joyner, Wenham; lap-
senlapsi Amy E. Joyner, Bos-
ton; ja serkku Adele M. Huse,
Fitchburg.

Hanen miehensd Joseph R.
Severens kuoli 1988 ja en-
simmaédinen miehensi Julius
B. Joyner kuoli 1950.

Bosk Funeral Home, 85
Blossom St., huolehti hautaa-
misesta Forest Hill hautaus-
maahan.

Sulo J. Karvonen

GARDNER, MA - Sulo J.
Karvonen, 83, 47 Lake St.,
kuoli tammik. 28, 1998 Hey-
wood sairaalassa sairauden
murtamana.

Hén oli syntynyt 1914 Har-
risvillessa (NH) John E. ja Ina
S. (Miki) Karvosen poikana.
Han asui 35 vuotta Winchen-
donissa ennen kuin muutti
Gardneriin 17 vuotta sitten.

Pddstyddn Fitchburg High
Schoolista edesmennyt jatkoi
opintojaan Clark Universitys-
sa Worcesterissa.

Karvonen oli toinen Winc-
hendonissa toimivan Toy
Town Auto Body firman omis-
tajista. Toy Town Auto Salva-
ge oli myods hinen aloittaman-
sa firma.

Edesmennyt oli palvellut
Winchendonin finanssi- ja
huoltotyékomiteoissa.

Kaipaamaan jii puoliso Vio-
la E. (Mason) Karvonen; kol-
me poikaa, Robert O. Karvo-
nen, China, ME, Edwin M.
Karvonen, Kissimmee, FL ja
Richard M. Karvonen, Winc-
hendon; tytar Elizabeth I. Ma-
liska, Steilacoom, WA; veli
Edwin Karvonen, Otto, NC;
sisko Ellen I. Thonburg,

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

AN

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

Seattle, WA; 11 lastenlasta;
14 lastenlasten lasta seki
yksi sisaruksen lapsi.
Hautaaminen Riverside hau-
tausmaahan Winchendonis-

Suomi-konferenssin 1998
vuosijuhlat Floridassa

Konferenssimme presidentti
Antti Lepistén johtaman val-
mistelevan kokouksen tulok-
sena meilld Floridan suoma-
laisilla on nyt suuri ilo saada
esittda teille kaikille kutsu
saapua maaliskuun 21 - 23,
1998 St. Andrew'n kirkossa
Lake Worthissa (FL) pidetta-
ville USA:n Suomi-konferens-
sin juhlille.

Juhlat alkavat lauantai-iita-
na klo 7 pidettavalla Hiljai-
suuden messulla, joka auttaa
meitd hiljentymién arjen ryt-
mistid juhlia varten. Sunnun-
talaamuna jatkamme sitten
sekd suomen- ettd englannin-
kielisilla ehtoollisjumalanpal-
veluksilla klo 9 ja 11. Ruo-
kailun jdlkeen seuraa raa-
mattutunti, jonka jalkeen
saamme nauttia emédntien
kattaman kahvipdydidn anti-
mista.

Taman helpohkon alun jil-
keen seuraa ohjelmantiytei-
nen maanantai, jonka aloi-
tamme aamuhartaudella klo
9. Juhlien teemana tulee ole-
maan aihe "Mihin kirkot ovat
nyt matkalla" ja kahvitauon
jilkeen saamme kuulla turis-
tipastorimme, piispa Paavo
Kortekankaan tuosta aiheesta
pitdméan luennon.

Iltapaivilld on Suomi-konfe-
renssin vuosikokous, jonka
alkana el entisestd kidytin-
noéstid poiketen ole mitéddn
muuta ohjelmaa. Toivomme
juhlakansan sen sijaan osal-
listuvan runsaslukuisana ko-
koukseen, vaikkakin ilman
dinestysoikeutta, joka on ai-
noastaan virallisilla edustajil-
la. Pditdmme vuosikokouk-
sen sitten perinteelliseen suo-
malaiseen tapaan juomalla
kahvia.

Ennen paiviallistd on vapaa-
ta ja ne, jotka eivit halua olla
mukana vuosikokouksessa,
voivat viettdd koko iltapdivin
vaikkapa laineista ja ranta-
hiekasta nauttien. Juhlien
paatostilaisuutena on klo 7
alkava Sanan ja sivelen ilta,
johon yritimme hankkia seka
musikaalisesti ettd hengelli-
sestl tdysipainoisen ohjelman.

Toivomme runsasta osan-
ottoa niin USA:n kuin Kana-

Marmorisia ja graniittisia
hautakivid

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

Bosk.
Funeral Home

85 Blossom Street,
Fitchburg, MA 01420
(508) 342-3635

Ashburnham
Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(078) 827-5700

John A. Bosk, Sr.
Donald G. Dufault

Registered Directors

John A. Bosk, Jr.
Ina A, Davidson

* BANK TRUSTS *

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA
PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:

+ ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE ¢ /ACA INSURANCE

ngtr INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

cSawyezw Tller- T asciarells

FAtchburg

Henry J. Masclarelll
Howard J. Mlller

Massocdusetts

Funeral

AN

Funeral Homes, gncorpora/eo/

129 Elm Streel » 123 Main Street * 3 Massachusetts Ave,

Westminster
Directors:

John FxMasclarelll

978-345-6778
Fax 978-345-5886

Also Serving Ashby, Ashburnham, Hubbardston

and Princeton

1,1 oAty S 8l

Lunenburg

Michael D. Masclarelll
Ina A. Davidson-Carey

©

dankin puolelta.

Muistetaanpa tulla rukouk-
sen hengessi, niin saamme
olla mukana siunauksellisilla
juhlilla. Juhlamatkanhan voi
helposti yhdistid4 valtkkapa
parin viikon lomatmatkaan,
Jjoka antaisi tilaisuuden lekot-
teluun eteldn auringon ja pal-
mupuiden alla.

Lisdtietoja saadakseen voi
kirjoiottaa osoitteella: St.
Andrew's Lutheran Church,
915 South E St., Lake Worth,
FL 33460.

Kirkon puhelinnumero on
561-582-0554 ja e-mall osoi-
te: st.andrews@flinet.com

MATTI SALOMAA

Ulkomaalaislaki
uusiksi

Sisdministeriéssa on valmis-
teilla uusi ulkomaalaislaki,
joka muuan muassa helpot-
taisi sekd turvapaikan saan-
tia Suomesta ettd perheiden
yhdistamista.

Ehdotus laajentaisi ulko-
maalaisten oikeutta turva-
paikkaan mydés niissa ta-
pauksissa, joissa sen edelly-
tyksisti ei ole tayttd varmuut-
ta. Endi el tarvittaisi sitid, et-
ta hakijaa ahdistelee hinen
oma hallituksensa - riittaisi,
ettd tulijaa vainoaisi joku ta-
ho.

Uusi henki nédkyisi pykilien
sananvalinnoissa. Kun nykyi-
sen lain mukaan turvapaikka
voidaan tiettyjen edellytysten
tayttyessd myontad, niin eh-
dotuksen mukaan se pitéisi
myoéntaa.

Ehdotus tekisi mydos. perhei-
den yhdistdmisen nykyisti
helpommaksi. Jos ulkomaa-
lainen on saanut pysyvin
oleskeluluvan Suomeen, hé-
nelld olisi oikeus saada maa-
han my6s perheensi: avio- tai
avopuolisonsa ja lapsensa.
Yhdistamista voisi hakea
myo6s ulkomaalainen homo-
seksuaali. (HS)

Newton-Bartlett
HAUTAUSTOIMISTO

Tel. 603-863-2113
42 Main St., Newport, NH

MOORCROFT
HAUTAUSTOIMISTO

31 Myrtie Ave., Fitchburg, MA
Puh. 978-343-7137

Ystavillinen palvelu
PYSAKOINTITILAT

Richard C. Moorcroft
Stephen R. Moorcroft

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Palvellen Norwoodia ja
ympiristdd

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509
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Lohjan Kisaveikkojen tyttd-
Jen Askettdinen ensimméiinen
ulkomainen jaskiekkoturnaus
el osoittautunut voitokkaak-
si, mutta kokemuksia saatiin
melkoisesti.

"TdmA on 1so kokemus kai-
kille. Uskon ja toivon, ettd
timéa kasvattaa tytt6jd lis&i",
totesi joukkueen johtaja Han-
nu Nieminen.

Tammik. 30. - helmik, 1.
paivind Concordin (MA) Valley
Sports Arenan jaihallissa pi-
detyssid turnauksessa oli loh-
Jaisjoukkueen lisidksi viisi
Joukkuetta USA:sta, yksi Ka-
nadasta ja yksi Australiasta.
Kisaveikkojen tytot olivat tur-
nauksen nuorimpia, heidin
pelaajansa olivat 11-16-vuoti-
aita.

llkka Toivanen, jonka vas-
tuulla oli kommukointi, kertoi
Concordissa toimivan Assabet
Valley joukkueen valmentajan
Carl Grayn olleen timéin tur-
nauksen alullepanija. Assabet
Valleyn joukkue vieraili Loh-
jalla joulukuun lopulla sa-
manlaisessa turnauksessa.

Tyttéjen jadkiekkoilun pio-
neeri Gray kertol RAIVAAJAlle
halunneensa vied4 joukku-
eensa Suomeen, koska "maa-
ilman kolme parasta naispe-

Seurakunnat
Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-.

taus HYVAT UUTISET lihete-
td4dn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Hengelliset tilaisuudet hel-
mikuun 8. ja 22. piivini kello
2 iltapéivilli Elm St. Lihetys-
kirkossa.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla Michael Miedolle 345-
2482 tai numeroon 343-9659.
Myds niitd, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetdin otta-
maan yhteys yllimainittujen
numeroiden avulla.

Tervetuloa tilaisuuksiin ja
siunausta tulevalle vuodelle!

Elm St
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taina klo 9:30 aamulla. Pas-
tori John Buczynski saarnaa.
Pikkulapsille on jéirjestetty
hoito jumalanpalveluksen
ajaksi.

Kellokuoro kokoontuu maa-
nantai-iltaisin klo 7:00.

Kirkkokuoro harjoittelee tiis-
tai-iltaisin klo 6:45.

Haurtaustilaisuus keskiviik:
koisin klo 2:00 iltapaivalla.

Messiah Lutheran
seurakunta

Lauantaina, helmik. 14. p:
ni klo 8:45 aam. pyhikoulun
opettajat kokoontuvat rukoi-
lemaan, Klo 9:00 pyhikoulu,
Jr./Sr. High School-luokka-
laisten sekd aikuisten raa-
mattutunnit. Klo 10:30 eng-

lanninkielinen jumalanpalve-
lIus. Klol1:00-4:00 ip. Jr.
Youth ryhmé kokoontuu. Klo
3:30 Suomenkielisen naisten-
liiton kokous.

Lohjalaistytot jadkiekkoturnauksessa USA:ssa

"Taélla mailaa kaytetddn muuhunkin kuin kiekon lyémiseen"

laajaa 16ytyy tdll4 hetkelld
Suomesta ja Lohjan riveissi
pelaa melko varmasti tule-
vaisuuden tdhtej4."

Tyt6t oli majoitettu Assabet
Valley joukkueen pelaajien
koteihin. Useimmat saivat
vieraakseen saman pelaajan,
Jonka kotona he ybpyivit
Lohjalla ollessaan. Tidten oli
tilaisuus ystivystyd ja samal-
la ndhdd myés jonkinverran
amerikkalaista perhe-eldam4A.

Matkan jarjestelyihin oli
Niemisen ja Toivasen lisdksi
osallistunut Seppo Lari. Mat-
kakustannuksia kerittiin jir-
Jestdmailla turnauksia, arpa-
Jjaisia ja kahviaisia.

"Kovasti on tehty talkoita,
olemme pitineet myyj4isii,
mm. myyty vessapaparia su-
kulaisille ja tuttaville", Toiva-
nen selittl. Joukkue sai myds
avustuksia Lohjan kaupungil-
ta. Heilld on my6és muita
sponsoreita, joiden nimet ni-
kyivat pelipaidoissa. Toiva-
sen mukaan kaksikolmannes-
ta matkakustannuksista
jouduttiin maksamaan itse.

Toivasella oli vain hyvii
sanottavaa amerikkalaisista
isdntadperheistd. Kaikki oil
hoidettu "valtavan hienosti".

Tyttdjen jddkiekko on vield
uutta. USA:ssa sitd on pelat-
tu organisoituna urheilulajina
ldhes neljdnnesvuosisata,

Suomessa kymmenisen vuot-

ta. Naganon olympialaisten
jialkeen pell saattaa saada
lisihuomiota, sill4d se on vih-
doin hyviksytty olympialajik-
si. Asiantuntijoiden mukaan
USA, Kanada ja Suomi ovat
ne maat, joiden uskotaan ja-
kavan mitalit.

Lohjalla tytét ovat pelanneet
seitsemidn vuotta. Heidédn
osuutensa on kuitenkin edel-
leen hyvin pieni poikiin ver-
rattuna. Poikia on mukana
250-300, tyttdja (naiset mu-
kaan luettuna) vain 50. Poi-
kajoukkueita on tusinan ver-
ran, tyttéjoukkueita vain kak-
si. Osa Concordissa mukana
olleista tytbistd pelaa jo nais-
tenkin joukkueessa.

Heti ensimmaéinen peli taalla
teki yhden asian selviksi:
amerikkalainen pelityyli on
hyvin erilainen. T&aill4 peli on
paljon fyysisempaa, ja loh-
jalaistytét huomasivat, etta
"t44ll14 mailaa kiaytetddn
muuhunkin kuin vain kiekon
lybmiseen".

Joukkueen pidvalmentajana
toimili Juhani Suominen ja
apuvalmentajina Anu Koivu-
méki ja Heljd Tolvonen.

Seka valmentajat ettd mat-
kanjohtajat olivat yksimielisia
matkan paédtavoitteesta: Se
on ennen muuta opinto- ja

yhdessidolomatka.

"Tietystli pelaamme yhti
hyvin kuin osaamme. Emme
purista hampaat irvessi voit-
taaksemme, vaan annamme
kaikkien pelata. Se el kui-
tenkaan tarkoita ettemmek-
haluaisi voittaa", Nieminen
totesii toisena pelipaivana.

Toivuttuaan ensimmaéiisen
pelin sokista, toinen peli alkot

Peuvroa od;)ua}nassa. '

A\

Lohjan Kisaveikot ja Assabetin tytdt vauhdissa.

paljon kovempaa. Nuorem-
pien suomalaistyttéjen pie-
nuus tietenkin vaikutti. Koko
ero nikyl selvisti, muut jouk-
kueet olivat tasaisempia.
"Positiivinen puoli on, etti
tytot elviat pelkda", totesi val-
mentaja Toivanen. Hin ker-
tol joulukuisessa Suomessa
pidetyssi turnauksessa tytto-
jen olleen arempia kuin nyt

Nieminen, Juhant Suominen ja Heljd Tolvanen.

casahsoie

Vilitetaan myés kiinteistdji

Kaikenlaisia vakuatuksia

N IEMI

hk AGENCY INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

. Puhutaan Suomea

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

The perfect gift any time of the year:
A SUBSCRIPTION TO RAIVAAJA

Tanssit
Saiman Puistossa

Lauantaina
helmik, 14. p:ni
klo 8 - 12 illalla

Dori Wells

soittaa

Kaikkl tervetulleital
Finnish American Club of Saima

taslla.

Tytét harjoittelevat 3-4 ker-
taa vilkossa puolitoista tuntia
kerrallaan. T&4lla olleen
joukkueen tyt6t ovat aloitta-
neet pelaamisen 10-vuotiaina,
nykyisin aloittalefjat ovat 7-8-
vuotiaita. Lohjan kiekko-
koulussa aloitetaan pelaami-
nen 5-vuotiaana, tytét ja po-
jat yhdessa.

Lohjan joukkueen péépelaa-
ja Henna Nieminen kertoo pe-
lanneensa jafdkiekkoa 5 vuot-
ta, varap4ipelaaja Vilja Lind
6 vuotta. Helsta pelityyll tasl-
14 oli "aika hurjaa". He {l-
maisivat mielihyvas siitd, ettd
tytdille annetaan tdllainen
mahdollisuus .

Kysyimme tytoiltd, koetet-
tiinko heita aloitteluvaiheessa
ohjata kaunoluisteluun jaa-
kiekon sijasta. Hennan isa
(Ja joukkueen johtaja) Hannu
totesi nauraen: "Joskus pe-
lottelemme tyttdja, ettd jol-
lette ole kilttejd, niin patis-
tamme teidit taitoluistejijoik-
si." Temppu on i{lmeisesti
tepsinyt, koska kukaan ef ole
vaihtanut jalkineitaan kauno-
luistimiin.

Henna ja Vilja kertoivat, etta

Jjatkuu takasivulla

Koolla ennen kolmannen pelin alkua (vas.) Itlkka Tolvanen, Hannu Nleminen, Vilja Lind, Henna

Jarjestamme matkoja
Floridaan ja
Suomeéen ja

minne tahansa maailmassa

Puhumme suomea

GIT MATKATOIMISTO

69 Main St. Leominster
Puh. 537-4536
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Alvar Aalto esilla

Jyvaskyldn uusi perusnéyttely
kertoo monipuolisesta Alvar Aallosta
- arkkitehti, taiteilija, aviomies, isa

Jyviskyldssi sijaitseva Alvar Aalto-museo on uusinut
mestariaan esittelevin perusniyttelyn, joka muistuttaa
paitsi hidnen elinympéristdstdin, maailmanmenosta ja
arkkitehtuurista yleensi, myds michesti itsestiddn ih-
misend.

Paspaino on tietysti Aallon arkkifehdin urassa, joka on
kiteytetty 24 esimerkkiin eri atkakausilta 1920-luvulta
1970-luvulle asti. Jokainen kohde esitelliéin faktatieto-
jen ja sivujuonien avulla. Mukana on pienoismalleja,
kuvia, piirrustuksia ja multimediaa. Teksteihin on uju-
tettu Aallon omia sanomisia ja hinen kollegojensa
ajatuksia. (HS)

Alvar Aalto lyé hepnaadilla
sarjakuvakirjan sankarina

Arkkitehti Alvar Aalto seikkailee syntyminsa satavuo-
tisjuhlan kunniaksi myds sarjakuvakirjan sivuilla.
Graafikko Jussi Jippisen ja arkkitehti Risto Oikarisen
teos Fiesolen puutarhat on julkistettu Jyvidskyldssa.
Sek4 suomeksi ettid englanniksi {lmestynyt sarjakuva
kertoo arkkitehdin elimist4 vuosina 1898-1927. (AL)

Viipurissa kirjaston ahdinko helpottaa

Alvar Aallon suunnitteleman Viipurin kirjaston tule-
vaisuudennikymait ovat kirjaston Suomen restaurointi-
yhdistyksen sihteerin, arkkitehti Timo Mustosen mu-
kaan valoisammat kuin ajkaisemmin.

"Suomen opetusministeriéltd on jo aiemmin saatu 400
000 mk, ympéristéministerisltd 200 000 mk ja Italiasta,
kulttuurivaikuttaja, suunnittelija Enrico Balerilta peréti
600 000 mk."

Baleri j4rjesti Italiassa seminaareja varojen kerdimista
varten. Lisiksi h4n pyysi tunnetuilta taiteilijoflta kulta-
kin yhden tyén huutokaupattavaksi Aallon kirjastoa
varten. Aallon 100-vuotisjuhlavuonna valmistuu enti-
sesti talonmiehen asunnosta yhteistydstudio ja vesika-
ton sek4 lukusalin korjaus vauhdittuvat. (TS)

Steven Hollille Alvar Aalto -mitali

Arkkitehti Alvar Aallon syntymé#n satavuotisjuhlaa vie-
tettiin 3. helmikuuta eri puolilla Suomea. Joka viides
vuosi myodnnettiva Alvar Aalto -mitali luovutettiin ame-
rikkalaiselle arkkitehtt Steven Hollille hinen suunnit-
telemassaan Nykytaiteen museossa Kiasmassa.

Mitalin perusteluissa amerikkalista Hollia luonnehdi-
taan arkkitehdiksi, jonka tbit4d leimaa oivaltava materi-
aalien kaytto. (MTV3)

Soili Arha Fiskarsista Vuoden tekstiilitaiteilija

Fiskarsin taiteflijayhteisdssi tydskentelevd Soili Arha
on vuoden tekstiilitaiteilija. Arvonimi on tunnustus,
Jonka tekstiilitaiteilijoiden ammattijirjesté Texo my®n-
taa. TAlld kertaa korostettiin taidetekstiilin merkitysti
taiteen kentéssa ja julkisissa tiloissa. (HS)

RAIVAAJA

TILAUS JA/TAI OSOITTEENMUUTOS

Osoitteen muuttuessa
liittédké4 vanha osoite mukaan

OSOITE

Uusi tilaus uudistus
Maksu $

TILAUSHINNAT:
USA: 12kk $28.00; 6kk $20.00; 3kk $16.00
Ulkomaat: 12kk $33.00; 6kk $25.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0600
Puh.: 978-343-3822 Fax: 978-343-8147
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AMERICAN.FINNISH NURSING HCME
A Dwison of

Binnish-American Reid Homa, Ine.

1800 SOUTH DRIVE, LAKE WORTH. FLCRIDA 33461 6199

Martti Laaksonen esittelyssa

Martti Laaksonen syntyi Michiganissa toukokuun
26, 1911. Kun Martti oli yhdeksén vuoden ikéinen,
hénen perheenséd muutti Suomeen. Koska Martin
vanhemmat puhuivat suomea, ja olivat myds opetta-
neet kielen pojalleen, ei Martilla ollut vaikeuksia
tulla toimeen ikiistensé lasten kanssa koulumaail-
massa, eikd Suomeen muutto siis pelottanut pienta
poikaa.

Martti oli tosin jo ehtinyt kéydé koulua Michiga-
nissa kolme vuotta, joten hén taisi myos englannin
kielen, jopa paremmin kuin vanhempansa.

Martti eleli Suomen Porissa noin yhdeksén vuotta
ja muutti sitten taas puoleksitoista vuodeksi
Atlantin taa Fitchburgiin, Massachusettsin osaval-
tioon, kunnes matkusti takaisin Suomeen ilmavoi-
mien palvelukseen.

Martin veri veti kuitenkin armeijan ja sodan, jon-
ka Martti myos soti Suomessa ollessaan, jilkeen ta-
kaisin tuttuun ja turvalliseen Fitchburgiin vuonna
1947. Témén jilkeen Martilla ei ole kuulemma ol-
lut pahemmin ikédvéd Suomea, eiké hén ole sielld vie-
raillut.

Aamenen Martti sanoi vuonna 1940. Puolentoista
vuoden kuluttua héistd Martin Elma-vaimo synnyt-
ti suloisen kéd#drén nimeltd Harri. Télla hetkelld
Martin Harri-poika asuu Kanadassa, ja hénelléa on
yksi tytdr, joka toivon mukaan jatkaa Laaksosen
sukua. Vaikka Martin ldhisuku onkin suhteellisen
pieni, on Martilla kuitenkin sukututkimuksen mu-
kaan noin 2500 Laaksosen geeneja omaavaa suku-
laista. Aika maéara!

Koko eléménsé kauppa-alalla tyoskennellyt Martti
oli liikkeenhoitaja ja néin olleen paljon ihmisten
parissa. Koska hén tuli aina hyvin toimeen kaiken-
laisten ihmisten kanssa ja piti piti ihmisten parissa
olemisesta, hénelle tdmé ty6 oli enemmaénkin kuin
harrastus.

Martti on aina ollut kétevé késistédén, joten hédnen
ei tarvinnut turvautua ulkopuoliseen korjausapuun
kovinkaan usein. Martin ansioluetteloon kuuluukin
jopa kanalan rakentaminen.

Kolme vuotta sitten, vaimonsa kuoleman jialkeen
Lepokotiin muuttanut Martti on kuulemma tyyty-
véinen elamééansa. Tailla Martilla on oma, lammin
peti ja hén saa ruokaa enemmaén kuin tarpeekseen.
Ja onhan tailla silméniloa nateistéd tytoistakin . . .
Suurempia valituksen aiheita ei siis 16ydy.

Martilla on vielékin porilainen korostus, tosin vii-
meaikoina fingliska on alkanut sujua hieman pa-
remmin kuin suomi porilaisittain. Vaikka Martti
onkin maailmanmies ja kuin kotonaan téélla Ame-
rikassa, hidn kuitenkin vannoo olevansa perisuoma-
lainen.

Martti sanoo topakasti olevansa finni ja finnina
pysyvénsd. Ja jos kuudenkymmenen Amerikassa
olovuoden jilkeenkin mies vield sanoo olevansa suo-
malainen, niin niinhén se sitten on, etté jos olet
finniksi syntynyt, niin finniné pysyt!

ANU
THE FINLANDIA
FOUNDATION New Yorkin
Metropolitan Chapter, Inc. Suomalainen
Meetings every 2nd Evankelisluterilainen
Friday of the month from SEURAKUNTA
October through May. at Park Avenue
CENTRAL Methodist Church
PRESBYTERIAN 106 E. 86th St., NYC 10028
CHURCH Services conducted

593 Park Ave & 64th St., NYC
Mailing address for

in Finnish language

information For turther information;
P.O. Box 2590 718-894-6178
Grand Central Station, 718-892-2712

New York, NY 10163
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Suomen televisioon alkanut
niyttdméan jonkin verran
naisten jadkiekkoa, mutta "
vasta 11 jalkeen 1{llalla".
Paikallinen lohjalaislehti puo-
lestaan on aina antanut tilaa
heidén peleilleen.

Tytdt sanoivat matkan pa-
rantaneen joukkuehenkea.
Samalla on opittu peli ko-
vuutta.

"Varmasti pelaamme eri ta-
valla tdmén jélkeen."

Amerikkalaiset isdntiper-
heet saivat kiitosta avoimuu-
destaan. Heildidn kanssaan
oli helppo tulla toimeen, ja
amerikkalaisilla pelikavereilla
todettiin olevan "aika lailla
samanlainen ajatusmaailma".

Ruokatavat tuntuivat vaih-
televan suuresti isantiaper-
heissi. Joissakin perheissa
eletttiin taysin valmisruoan
varassa, toisissa sentiin tar-
joiltiin lthamureketta peru-
noiden kera. Tyttdja nauratti,
kun aamiaiseksi tarjoiltiin
muffinsseja. Evédksi peli-
paikalle oli toki saatu run-
saasti hedelmii.

Kun kysyilmme, mitd ame-
rikkalaiset pelitoverit olivat
ajatelleet Suomesta, Vilja ker-
tol oman kidmppidkaverinsa
todenneen, ettd "kylld Suo-
messa oli hauskempaa kuin
Ruotsissa".

Lohjan Kisaveikkojen tur-
nausjoukkueen pelaajat oli-
vat: Emma Toivanen, Henna-
Pauliina Nieminen, Kirsi Saa-
rinen, Suvi Riikonen, Heidi
Pietikdinen, Maija Trygg, An-

. na-Katariina Nieminen, Jose-

filna Engberg, Vilja Lind, Sari
Heininen, Anniina Nieminen,
Riitta Kallioinen, Katja Lari,
Suvi Sarvi, Mervi Vuorinen,
Maria Tulensalo, Taru Saari-
nen, Minna Aaltonen, Laura
Loénngvist ja Karoliina Oksa-
nen.

Matkan aikana tutustuttiin
tietenkin historialliseen Con-
cordiin. Yksi pdiva vietettiin
Bostonissa ja kaksi paivai
kierrettiin New Yorkin nihta-
vyyksid katselemassa ennen
Suomeen paluuta.

Elektra Minkkinen
Suomenkielinen

Musiikkileikkikoulu

LA 10 -11
0-6 v. + aikuinen
LA 11-12
3-6 v. iiman aikuista
MA/KE 5:30-6:30
3-6 v. iiman aikuista
Cambridgessa
(pysékdintipaikat ja luvat on)

Myés laulu- ja
planotunteja
Tiedustelut

Elektra
617-491-4173
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